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ГЛАВА ПЕРВАЯ 


Няня?
Этот вопрос не переставал терзать Бью Прескотта весь четырнадцатичасовой перелет из Буэнос-Айреса в Сидней. Его словно ударило обухом по голове, когда он пробежал, глазами завещание деда, присланное ему Поверенным. Теперь поездка домой близилась к концу, и он вот-вот получит ответы на неясные вопросы.
С какой стати его деду два года назад вздумалось завести няню? И почему она включена в завещание наряду с другими слугами, о которых Бью предстоит позаботиться?
Кому понадобилась эта няня? В доме деда не было детей. Во всяком случае, он не знал о них. И в завещании, ни о каких детях не упоминалось. Казалось, не было никакой необходимости включать няню, какими бы достоинствами она ни обладала, в число других работников, которые должны были остаться на его иждивении еще год, если не всю жизнь.
Он с готовностью позаботится о миссис Фезерфилд, экономке дедушки, - золото, а не человек, к тому же умница. Дворецкий Седжуик и шофер Уоллас были почти «семьей» деда. А что касается мистера Полли, садовника, то просто немыслимо оторвать его от столь любимого им сада. Судьба каждого из них заслуживает самого серьезного внимания. Но няня, пришедшая в дом недавно, при полном отсутствии в нем детей, о которых нужно было бы заботиться?…
Бью, мысленно повторил ее имя. Маргарет Стоу… «Маргарет» звучит, довольно старомодно, скорее подходит старой деве. Фамилия Стоу вызывала образ пассажира, плывущего «зайцем» на пароходе. Может, раньше она ухаживала за хромыми собаками, а теперь лишилась работы? Дед имел привычку время от времени брать в дом попавших в беду чудаков и помогать им встать на ноги. Но два года щедрот и соответствующая запись в завещании - не многовато ли?
- Мы приземлимся в Маскоте по расписанию, - объявил пилот. - Погода за бортом отличная. Температура девятнадцать градусов…
Бью, выглянул в иллюминатор и почувствовал, как его сердце сжалось, охваченное волной горя, которое он сдерживал, узнав о смерти деда. Характерные очертания Сиднея уже отчетливо различались внизу: обилие красных крыш, гавань, мост. Панорама города всегда означала для него возвращение домой. Но дом в его сознании также ассоциировался с Вивианом Прескоттом, человеком, взявшим к себе осиротевшего восьмилетнего внука и подарившим ему целый мир, превратив его в площадку для игр.
«Не просто дедушка, но замечательный человек», - подумал Бью, остро ощутив, какой огромный пласт оказался внезапно изъятым из его жизни. Вивиан Прескотт всегда жил на широкую ногу и ко всему, чем занимался, относился предельно требовательно. Его сердце должно было быть тоже незаурядным и просуществовать намного дольше.
Вивиан… Это имя заставило бы поежиться большинство мужчин. Семья Прескоттов славилась способностью давать детям необычные имена. Бью, часто морщился, слыша свое имя, но дед… никогда! Он радовался, что носил имя, которое считал наиболее себе подходившим. «Оно означает жизнь, мой мальчик. А joie de vivre 1 именно то, к чему я стремлюсь».
1 Радость жизни (франц.). 
Он произносил свое имя с таким щегольством, что оно стало естественным продолжением его яркой индивидуальности, убедительным выражением артистических наклонностей и даже каким-то образом оттеняло вызывающий блеск его нестареющих глаз. Невозможно поверить, что деда уже нет, и мучительно больно оттого, что не удалось с ним проститься.
Волна гнева захлестнула Бью. К черту! Дед не имел права умирать в восемьдесят шесть. Покуривая свои любимые сигары и попивая лучшее французское шампанское, он являлся на блестящие светские рауты в сопровождении, по меньшей мере, двух красоток и всегда хвастался, что доживет до ста лет. Он слишком любил жизнь, чтобы расстаться с ней.
Бью, глубоко вздохнул, пытаясь облегчить тяжесть, сдавившую грудь. Бесполезно и глупо чувствовать себя обманутым, потеряв родного человека. Вина всецело лежала на нем самом, так как он провел почти три года вдали от дома, не удосужившись навестить деда. Легко извинять себя тем, что Южная Америка - это рай для путешественника. Приехать домой не составило бы большого труда. Ему просто никогда не приходило в голову, что здоровье может когда-нибудь подвести старика.
В письмах деда не было и намека на недомогание. Однако в них не упоминалась и няня. Бью, снова нахмурился, пытаясь разгадать головоломку, внушавшую досаду. Если бы дед действительно был болен, то, безусловно, нанял бы сиделку, а не няню. Если только… нет, он не поверит, что его дед впал в слабоумие. Должно быть какое-то другое объяснение.
Самолет приземлился. Как только он остановился, Бью вскочил с места и уже открывал верхнюю полку, чтобы достать сумку, стремясь как можно скорее покинуть самолет.
- Вам чем-нибудь помочь, мистер Прескотт? - спросила стюардесса, с большой готовностью выполнявшая любые его просьбы во время перелета.
- Нет. Все в порядке. Благодарю вас. - Бью, одарил ее лучезарной улыбкой.
Она была очень милой, но он не собирался принимать приглашение, таившееся в ее глазах.
Однако его не оставил равнодушным ее многообещающий взгляд. Бью, ощутил легкий приступ сожаления. Слишком занятый разработкой нового маршрута по Амазонке, он давно не имел секса. Бью, всегда нравился женщинам. Его рост под сто девяносто и мускулистое тело обладали достаточной притягательной силой для слабого пола, даже когда он выглядел довольно неряшливо, ибо, слишком много времени проводил в краях, далеких от цивилизации. Словом, ему не надо было особо напрягаться, чтобы завоевать внимание хорошеньких женщин.
Губы Бью дрогнули, когда он вспомнил, что дед называл это качество его проклятием.
- Тебе все слишком легко дается, мой мальчик. Если ты и впредь будешь довольствоваться случайными связями, то никогда не узнаешь, какое это счастье - завести семью.
- Я не испытываю желания заводить семью, дедушка, - отвечал он.
Он не собирался ничего менять в своей жизни и поныне, но ответ деда заставил его теперь испытывать угрызения совести.
- Бью, тебе тридцать. Пора подумать о детях. Ты последний в роду, и мне хотелось бы, чтобы ты женился. У человека есть единственный шанс на бессмертие - это оставить после себя род, который продолжится после его ухода в иной мир.
Может, старик уже тогда ощущал близость смерти?…
- Дед, для мужчины не существует возрастных границ, чтобы завести детей, - возразил он тогда. - Вот Чарли Чаплину было за семьдесят. Держу пари, ты и сам можешь еще иметь ребенка.
- Ты должен быть рядом, чтобы хорошо воспитать свое потомство. Твои родители, были ненамного старше тебя, когда их самолет разбился. Если ты не прекратишь своих странствий, может оказаться слишком поздно, прежде чем ты это поймешь.
«Слишком поздно…» - боль сжала сердце Бью. Слишком поздно, чтобы проститься с замечательным стариком, который так много ему дал. Слишком поздно, чтобы на прощанье сказать ему «спасибо». Слишком поздно, чтобы проводить в последний путь. Похороны состоялись, пока Бью блуждал в дебрях долины Амазонки вне досягаемости современных средств связи.
Все, что ему оставалось сделать, - беспрекословно выполнить завещание деда, даже бесполезную няню оставить на службе еще на год. И превратить «Розовый утес» - дворец Прескотта - в свою резиденцию на тот же период времени.
Возможно, дед приобрел «Утес», как раз для того, чтобы заставить внука-бродягу задержаться на одном месте настолько, чтобы тот успел жениться и обзавестись семьей. Бью покачал головой. Нет, он еще не готов. Просто не чувствует необходимости в семейной жизни. Если даже он женится, плохо будет всем. Изучение Европы составляло теперь первоочередную задачу в его планах. Он не собирался откладывать это на потом и считал безответственным пытаться свить гнездо, из которого, без сомнения, скоро улетит.
Бью, очень быстро покончил с формальностями, и к счастью его кладь оказалась одной из первых на багажной «карусели». Не имея ничего, что нужно было бы декларировать, он взвалив рюкзак на плечо, направился прямо в зал прибытия, где сразу же заметил Уолласа, дедушкиного шофера, одетого в щеголеватую униформу, которой тот чрезвычайно гордился.
На смену ощущению пустоты, терзавшей Бью, внезапно нахлынуло теплое чувство. Уоллас научил его всему, что знал о машинах, исполнял роль отца-исповедника в беспокойные времена. Он был не просто шофером, а членом семьи.
- Рад видеть вас, сэр, - с искренней сердечностью приветствовал Уоллас, Бью, и глаза его увлажнились.
Бью, крепко обнял служаку, движимый порывом оказать покровительство, и похлопал его по спине, словно жилистый маленький человечек стал ребенком, нуждающимся в утешении. Он, должно быть, ощущал утрату Вивиана Прескотта так же сильно, как и Бью. Уолласу уже далеко за пятьдесят, и хотя он смотрелся достаточно крепким для своего возраста и, безусловно, хорошо знал свое дело, но, пожалуй, был уже слишком стар, чтобы начинать жизнь заново. Его будущее выглядело теперь весьма неопределенно. Бью дал себе слово позаботиться о нем.
- Очень жаль, что меня не было здесь, Уоллас.
- Вы ничего не смогли бы сделать, сэр, - последовало поспешное заверение. - Не было никаких признаков. Он умер во сне, как всегда и хотел. Сразу после превосходной вечеринки лег спать - и не проснулся. По словам няни Стоу, ангел смерти проявил милосердие.
Ах- ах, няня Стоу! После слов Уолласа в воображении Бью возник образ самодовольной праведной ханжи, преисполненной занудных проповедей. Бью, с трудом удержался от едкого замечания. Няня Стоу явно пользовалась уважением Уолласа. Произнести вслух то, что вертелось на языке, показалось неуместным.
Бью изобразил улыбку.
- Что ж, превосходная вечеринка вполне в духе дедушки.
- Вот именно, сэр. Он умел развлекаться. Улыбка Бью превратилась в унылую гримасу.
- Мне следовало приехать хотя бы для того, чтобы организовать надлежащие похороны.
- Не беспокойтесь, сэр. Няня Стоу обо всем позаботилась.
- Вот как?
Бью, мрачно добавил к образу чопорной и до отвращения праведной особы черты назойливой хлопотуньи. Как осмелилась какая-то няня распоряжаться похоронами его деда? Седжуик, проработавший дворецким у Вивиана Прескотта почти тридцать лет, прекрасно знает, что требуется в таких случаях. Но няня?! Да она не стоит того, чтобы дедушка даже упоминал о ней. Бью, чувствовал себя глубоко оскорбленным своеволием незнакомой женщины. Черт возьми, что она о себе возомнила?
- Что ж, поедем домой. И чем скорее, тем лучше, - сказал он, ощущая страстное желание дать понять няне Стоу, что время нагло властвовать для нее прошло.
- Позвольте взять ваши вещи, сэр.
- Расскажи о похоронах, - бросил Бью, стиснув зубы, желая узнать худшее, прежде чем встретится с этой няней-пронырой.
Шофер с радостью повиновался.
- Мы воздали ему должное, сэр. Как сказала няня Стоу, это должны быть величественные похороны выдающегося человека. Все так и было, сэр.
- Насколько величественные, Уоллас? - допытывался Бью, сильно сомневаясь, что няня Стоу в полной мере могла оценить величие его деда.
- Видите ли, сэр, служба проходила в соборе святого Эндрю. Он был переполнен. Люди толпились даже снаружи. Собор не смог вместить всех. Няня Стоу составила список, он включал все благотворительные общества, членом которых был ваш дедушка, его друзей, политиков, людей искусства.
«По крайней мере хоть это она сделала правильно», - мрачно подумал Бью.
- Вы знаете, как ваш дедушка любил дарить красные розы…
Его отличительный знак.
- В тот день в церкви все было заполнено ими. Думаю, няня Стоу скупила все розы в городе. Каждый пришедший получил красную розу на память.
«Неплохая идея», - нехотя признал Бью.
Они вышли на яркое утреннее солнце. «Какой сверкающий безоблачный день», - подумал Бью, и его настроение немного поднялось.
- Продолжай, Уоллас, опиши службу.
- Хор мальчиков, сэр, пел «Подготовь путь Господа» из мюзикла «Божественные чары», одного из его любимых. Ваш дедушка любил театр.
- Да, он доставлял ему большое удовольствие, - согласился Бью, начиная проникаться невольным уважением к няне Стоу. Эта женщина не лишена воображения, хотя, возможно, оно проистекает из прочно укоренившегося внимания к деталям. Перед ним возник образ педантичной суетливой особы, от глаз и ушей которой ничего нельзя утаить. Однако дед одобрил бы такую театральную деталь во время заупокойной службы. Так что, откуда бы ни происходили истоки подобного замысла, его не следовало сильно критиковать.
- Сэр Роуленд произнес замечательную речь…
Ближайший дедушкин друг - вполне закономерный выбор.
- Слова епископа прозвучали, пожалуй, слишком мрачно, но цитаты из Библии были самыми подходящими. Их выбирала няня Стоу. Все о щедрости духа.
- Ммм, - промычал Бью, размышляя, не надеется ли няня Стоу пробудить и в нем щедрость духа.
«Роллс- ройс» стоял, как обычно, в том месте, где парковка запрещена. Надо будет как-нибудь спросить Уолласа, как это ему удается, но сейчас мысли Бью были заняты другим.
- Хор закончил, волнующим «Удивительная благодать», - продолжал Уоллас, складывая вещи в багажник. - Затем у края могилы волынщик исполнил «Глорию». Его пригласил Седжуик. Ваш дедушка питал слабость к игре на волынке, когда бывал навеселе, если позволите такое выражение, сэр.
- Очень мило со стороны Седжуика, - с теплым чувством одобрил Бью. Няне Стоу, не все известно! Она, очевидно, принадлежит к типу людей, придерживающихся правила «кто рано встает, тому Бог подает», и никогда не видела деда подвыпившим. - А как насчет поминок?
- О, всем известно, чего захотел бы ваш дедушка, сэр. Море шампанского, икра, копченый лосось, соленые перепелиные яйца… все, что он особенно любил. Няня Стоу сказала, что цена не имеет значения. Я думаю, она права, сэр.
- Конечно, Уоллас.
Впрочем, он обязательно проверит счета. Беспечное отношение к деньгам было присуще образу деда, но такой размах, проявленный няней, порождал неприятные подозрения: не пошли ли деньги на то, чтобы выстлать перышками свое гнездышко, пока не вернулся внук и наследник, что вполне во вкусе такой пройдохи.
Когда Уоллас усадил его на заднее сиденье машины, Бью, уже закусил удила. В первую очередь - домой, увидеть пресловутую няню, затем незамедлительно проконтролировать юридическое положение дел. Однако существовал еще один вопрос, который не мог ждать.
- Почему дед взял няню, Уоллас?
- Ну, вы же знаете, как мистер Вивиан любил пошутить, сэр. Он сказал, что ему необходимо иметь наготове няню, которая позаботится о нем, когда он впадет в детство. В его возрасте, как заметил ваш дедушка, предвидеть, когда это случится, невозможно.
Такая предусмотрительность казалась чрезмерной.
- А были хоть какие-то признаки приближающегося старческого слабоумия, Уоллас? Пожалуйста, скажи откровенно.
- Вовсе нет, сэр. Мистер Прескотт оставался таким же, как всегда, до самой кончины…
По крайней мере, на сей раз Уоллас не упомянул об ангеле смерти.
- Но, невзирая на это, он продолжал держать няню?
- Да, сэр. Говорил, что она действует на него лучше, чем джин с тоником.
- Она запрещала ему пить? - поинтересовался Бью.
- О, ей никогда не пришло бы такое в голову, сэр. - Уолласа, казалось, шокировало подобное предположение. - Няня Стоу очень выдержана.
«Зная, какая сторона хлеба намазана маслом, - мрачно подумал Бью, - постаралась установить добрые отношения со всеми». Бессмысленно задавать дальнейшие вопросы. Няня Стоу здорово окрутила Уолласа. Он не скажет ни одного дурного слова о ней, хотя она провела в доме два года, занимаясь неизвестно чем. Эта особа, предававшаяся столь праздному времяпрепровождению, вызывала у Бью большие подозрения. И он радовался, что приближалось время, когда ему предоставится возможность составить о ней собственное мнение.
- Не возражаете, если я позвоню Седжуику, сэр? Он просил дать знать, когда мы будем в пути.
Бью не смог удержаться от колкости:
- Может быть, позвонить сразу няне Стоу?
- Седжуик сообщит ей, сэр. Без сомнения.
- Пожалуйста, Уоллас. Не хочу никого лишать возможности подготовиться к встрече со мной.
Бью, был уверен, что в центре будет стоять, дрожа от страха, няня Стоу.



ГЛАВА ВТОРАЯ 


Страшно нервничая в ожидании встречи с Бью Прескоттом, Мэгги еще раз внимательно посмотрела на фотографию, которую вручил ей Вивиан.
- Это мой мальчик Бью. Необузданное дитя.
Губы ее удивленно скривились, когда она услышала эпитет, характеризующий его внука. Фотография была трехлетней давности, сделанная на вечере в честь восьмидесятидвухлетия Вивиана. Красивого высокого парня, умудрившегося придать строгому вечернему костюму столь невероятный стиль, вряд ли можно было назвать ребенком. Хотя в его усмешке сквозило мальчишеское безрассудство, а в глазах плясали чертики.
Зеленые глаза выглядели чрезвычайно привлекательно на загорелом лице, обрамленном светлыми волосами, настолько густыми, что их не удалось пригладить даже для позирования перед фотографом. Однако их взъерошенность придавала парню некоторое очарование, смягчая резкие черты лица и немного тяжеловатую челюсть. У него был красивый рот с хорошо очерченными губами, не слишком полными, но и не тонкими. Он, без сомнения, выглядел красивым, но внешность бывает обманчивой, судить следует не по ней, а по характеру и внутренней настроенности души.
- Приручи его настолько, чтобы отвести к алтарю и сделать отцом твоего ребенка, и тогда «Розовый утес» и все остальное будет принадлежать тебе, Мэгги.
Сколько раз делал ей Вивиан подобные внушения за последние два года? Забавный вызов, как казалось Мэгги, часто повторяющаяся шутка. Она никогда не принимала его слова всерьез.
- Что мне до него? Ты избаловал меня, Вивиан. Я не интересуюсь молодыми людьми. Ни один из них не обладает ни твоей savoire faire1, ни обаянием.
1 Сметливостью (франц.). 
- Или просто не пользуется им.
- Может, он не понравится мне, Вивиан, а я не могу выйти замуж за человека, не питая к нему хотя бы симпатии.
- Бью, нравится всем женщинам. - У него всегда был наготове ответ.
- Ну, может, я не понравлюсь ему, - возражала она.
- Что ему может не понравиться в тебе? Когда дело касалось этого вопроса, добродушному подшучиванию приходил конец. Не в ее принципах позволять унижать себя. В прошлом ей пришлось сталкиваться со множеством людей, стремившихся подавить ее чувство собственного достоинства и обращавшихся с ней, как с самым ничтожным существом, и она решительно восстала против. Горькие разочарования научили Мэгги не рассчитывать на симпатию и взаимопонимание.
Неожиданно произошло чудо - весь персонал радушно принял и полюбил ее. Ни в ком из них она не чувствовала зависти или желания «подсидеть». Вивиан представил Мэгги своей няней, и, несмотря на чрезвычайно странное определение ее статуса, все восприняли это, как должное.
Часто обсуждаемая Вивианом идея завлечь «необузданное дитя» и заставить продолжить род Прескоттов также встретила их общее одобрение.
Безумная идея.
Но теперь эта идея перестала казаться такой уж безумной, а скорее налагала на Мэгги большое бремя ответственности.
Девушка покачала головой, ощущая непреодолимую неловкость и испытывая огромный груз ответственности из-за того, что ей предстояло осуществить. Но был долг, и она не могла его не исполнить, так же, как не могла разрушить возложенную на нее надежду и причинить боль людям, которых любила. А еще нельзя подвести Вивиана.
- Тебя не было здесь. Ты не имеешь ни малейшего представления, как все происходило, - обвиняюще обратилась Мэгги к фотографии. - Не следовало тебе так долго скитаться, Бью Прескотт.
Им пришлось все устраивать без него. После безвременной кончины Вивиана все они настолько погрузились в хлопоты, пытаясь организовать похороны наилучшим образом, что у них просто не было времени осознать случившееся. Только после похорон они в полной мере, ощутили боль потери, а затем пришел поверенный и огласил ту часть завещания, которая касалась штата обслуги.
Право на годичное проживание окончательно убедило их, что Вивиана Прескотта нет и «Розовый утес» принадлежит теперь его внуку, которому он не нужен, так как не вписывается в его образ жизни. После оговоренного года наследник может продать собственность или распорядиться ею по своему усмотрению.
Мэгги знала, что, так или иначе, устроится где-то в другом месте. В двадцать восемь лет она еще достаточно молода, чтобы справиться с очередным ударом судьбы, к тому же у нее имелся опыт в поиске работы до встречи с Вивианом Прескоттом. Способность приспосабливаться была ее сильной чертой. Хотя покинуть этот волшебный уголок будет нелегко. И еще тяжелее покинуть людей, подаривших ей ощущение, будто она обрела настоящую семью.
Но, что касалось миссис Фезерфидц, Седжуика, Уолласа и мистера Полли, их мир рушится. Хотя все они оставались молодыми в душе, новые работодатели станут рассматривать их, как людей пенсионного возраста. Если Бью Прескотт решит продать «Розовый утес», куда они пойдут? Что станут делать? Кто возьмет их?
Здесь их дом. Им тяжело разлучиться. Они еще не старые и не хотят, чтобы их выбросили на пенсию, как мусор на свалку. Каждый из них в состоянии проработать еще лет двадцать.
Чувство страха за будущее усугубляло боль от потери.
Неожиданно Седжуик, пользуясь своим давно утвердившимся авторитетом, решился от имени всех высказать мнение. Во взгляде, обращенном к Мэгги, не чувствовалось ни тени робкого сомнения.
- Няня Стоу, только вы можете спасти нас. Я хочу напомнить вам просьбу мистера Вивиана.
Она печально покачала головой:
- Мне ужасно жаль, Седжуик, но не в моей власти…
- Вы обещали ему… в последний вечер перед смертью мистера Вивиана.
- Да. Но мы просто болтали…
- Нет. Он сказал: «Пообещай мне, что ты попытаешься очаровать Бью и выйдешь за него замуж». И вы выпили шампанского, скрепив данное ему обещание.
- Но это была просто шутка, Седжуик.
- О, нет, нет! - закудахтала миссис Фезерфилд. - Мистер Вивиан очень серьезно относился к идее вашего замужества с мистером Бью, няня Стоу. Он говорил об этом много раз… всем нам, - многозначительно добавила она.
- Он всегда относился к вам, как к члену семьи, - напомнил Уоллас. - Он хотел узаконить ваше положение.
Мистер Полли, восхитительный сад которого оказался под угрозой, засомневался:
- Вопрос в том, как соединить вас?
- Той ночью, накануне смерти мистера Вивиана, - несколько напыщенно добавил Седжуик, - вы дали ему обещание, няня Стоу. Никто не может пренебречь обещанием, данным у смертного одра.
- Сделать попытку, Седжуик, - поспешно взмолилась Мэгги. - Я пообещала только попытаться. Нет никакой гарантии, что Бью Прескотт захочет на мне жениться, а может быть, и я не…
- Но вы постараетесь, дорогая, не так ли? - настойчиво допытывалась миссис Фезерфилд. - И у вас есть целый год.
- Будьте уверены, мы вам поможем, - заявил Седжуик.
- Правильно, - согласились все, и их загоревшиеся надеждой глаза, казалось, загнали Мэгги в западню.
Ей хотелось снова и снова повторять, что, то была всего лишь шутка, но для Седжуика, миссис Фезерфилд, Уолласа и мистера Полли на карту поставлено будущее. Их надежды продолжать прежнюю жизнь основывались на желании мистера Вивиана.
Но самое ужасное состояло в их уверенности, что она сможет добиться намеченного - выйти замуж за наследника, родить ему ребенка, и они счастливо заживут в «Розовом утесе». Все высказанные ею сомнения просто отметались. Хуже того… люди, близкие мистеру Вивиану, строили какие-то невероятные планы. Цель, утвердившаяся в их сознании, была настолько ослепительно прекрасной, что они ни о чем другом не хотели думать.
Она говорила им, что сделать попытку еще не означает добиться результата.
Седжуик с достоинством напомнил:
- Няня Стоу, вам известно, что проповедовал мистер Вивиан: необходимо культивировать позитивное отношение к жизни. 
Но как бы ты, ни относилась к жизни, творить чудеса удается не каждому.
Миссис Фезерфилд опять, как наседка, закудахтала:
- Подумайте о ребенке. Новорожденный в «Розовом утесе»! Представить себе не могу ничего, более прекрасного.
Дети не стояли на первом месте на повестке дня Мэгги. У нее впереди еще целая жизнь!
В глазах Уолласа появились озорные искорки, когда он бросил многозначительный взгляд на копну длинных красновато-золотистых волос.
- Не стоит беспокоиться, няня Стоу. Уверен, стоит только мистеру Бью взглянуть на вас, и он запоет: «Золотисто-рыжая мама»!
Мэгги совершенно не интересовало, что подумает Бью Прескотт, если только он не сделает ей предложение.
Садовник многозначительно заметил:
- Природа возьмет свое, няня Стоу. Немного поддержки и терпения, и вы всегда сможете добиться желаемого результата.
Брак, к сожалению, не клумба с розами, а нечто значительно более сложное.
Мэгги не могла с полной уверенностью утверждать, что не желает замужества. Но, не видя перед собой мужчину, о котором идет речь, откуда знать, как все сложится? Глядя на фотографию Бью Прескотта и признавая его необыкновенную привлекательность, она не могла избавиться от чувства ужасной неловкости, вызванной создавшейся ситуацией.
Хорошо было Вивиану и его преданным слугам не принимать в расчет, что она может не понравиться богатому наследнику или же он не понравится ей. Эти милейшие люди просто не могли допустить такую возможность. У Мэгги, однако, были свои сомнения, и немало.
В прошлом красивые мужчины мало интересовали Мэгги. Они были заняты собой и хотели от женщины только кротости и послушания. Что ж, благодарю покорно!
Может, с Бью Прескоттом произойдет чудо. На фотографии он выглядел очень привлекательным. Если бы только качества Вивиана передались его внуку…
Боль в сердце усилилась. Вивиан Прескотт подарил ей два замечательных года. Она сама не осознавала, насколько любила этого старика, пока… его внезапно не стало…
А joie de vivre. Радость жизни. 
Умеет ли его внук так же наслаждаться жизнью, обладать, удивительной способностью находить удовольствие во всем? А может, для этого человека нужно состариться, и только тогда время наполнится особым драгоценным смыслом?
Ее размышления прервал телефонный звонок.
Мэгги поспешно положила фотографию в ящик письменного стола. Видимо, сам Бью Прескотт во плоти скоро будет здесь. Сердце ее нервно забилось.
- Мистер Прескотт приедет раньше, чем мы рассчитывали, няня Стоу, - торжественно сообщил Седжуик.
Все они любили его: Седжуик, миссис Фезерфидц, Уоллас, мистер Полли. Для них Бью Прескотт был по-прежнему «необузданное дитя», правда, весьма повзрослевшее, но нисколько не изменившееся. Им хотелось, чтобы и она тоже полюбила его, но для Мэгги он оставался незнакомцем, хотя и внуком Вивиана.
- Надеюсь, вы готовы, няня Стоу, - в голосе Седжуика слышалось волнение.
Ошеломить Бью Прескотта. Таков был общий план. Согласие было абсолютным - мистер Вивиан ждал этого от нее.
- Да, Седжуик, - сухо ответила она. - Но мне кажется, будет лучше, если я спущусь позже…
- Великолепная идея! Надеюсь, вы в черном? На фоне красного ковра на лестнице это будет выглядеть потрясающе.
- Да, в черном, - заверила Мэгги, закатив глаза. - Но не для того, чтобы произвести впечатление. Я в трауре.
- Вы правы, няня Стоу, - с теплотой в голосе одобрил дворецкий. - Хотя вам следует помнить принципы мистера Вивиана. Не оплакивайте смерть, а радуйтесь жизни. Мы не можем позволить печали встать на пути… помешать движению в будущее.
- Спасибо, Седжуик.
Мэгги положила трубку и глубоко вздохнула, чтобы хоть немного ослабить напряжение, сдавившее грудь. Она принялась ходить по комнате, пытаясь освободиться от внутреннего смятения. Открыв двойные двери, вышла на балкон и окинула взором открывшуюся панораму. Мэгги сомневалась, существует ли в мире, более прекрасное место.
Сады «Розового утеса», содержавшиеся в идеальном порядке, спускались к воде геометрически правильными ярусами, на каждом из них высился фонтан. Расположенное в центре обширного поместья, здание, построенное в неоклассическом стиле с изящными колоннами и облицованное терракотой и белой глазурью, выделялось среди ряда стоявших вдоль берега особняков.
Казалось невероятным, что Вивиан сколотил свои баснословные капиталы на устройстве стоянок автомобилей. «От самых практичных форм собственности, до столь возвышенной», - подумала Мэгги.
Старик чрезвычайно гордился домом, который называл дворцом Прескоттов, где устраивал великолепные благотворительные балы и светские приемы. Она погрузилась в воспоминания, подаренные ей Вивианом. Он любил показывать свой дом, его радовало то удовольствие, которое доставляло другим посещение его поместья.
Но ничто не длится вечно.
Мэгги посмотрела на часы. Недолго ей осталось наслаждаться воспоминаниями. Она подняла глаза к безоблачному небу.
Если ты здесь, Вивиан, и по-прежнему хочешь, чтобы твой план осуществился, то взмахни волшебной палочкой, потому что сказка без нее не получится. 
Мэгги глубоко вздохнула. Теперь она готова встретиться с Бью Прескоттом.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ 


Огромные черные кованого железа ворота, охранявшие въезд в «Розовый утес», были широко распахнуты. Уоллас медленно повернул «роллс-ройс» на посыпанную белым гравием подъездную аллею, давая Бью возможность полюбоваться домом и окрестностями. Все выглядело чрезвычайно ухоженным: лужайки подстрижены, розовый сад, в полном цвету, распахнутые окна массивного особняка, казалось, приветствовали нового хозяина.
Было девять часов, и, увидев ряд машин на стоянке для персонала, Бью пришел к выводу, что со смертью деда ничего не изменилось. Жизнь текла здесь по-прежнему в ожидании, когда он приедет. Это заставило его задуматься об ответственности, которая теперь ложилась на него.
Он внезапно понял мудрость того пункта завещания, где говорилось, что в течение года все должно оставаться без изменений. Пожалуй, потребуется именно столько времени, чтобы решить, как поступить с собственностью. Бью, не представлял себя наследником той роскоши, которой наслаждался его дед, и в то же время было бы ужасно жаль расстаться с «Розовым утесом».
Уоллас подъехал к парадному входу и остановил машину напротив больших двойных дверей, украшенных искусно выполненной декоративной решеткой. Седжуик тотчас же распахнул их.
Несомненно, коварная няня будет стоять рядом с дворецким. Бью вышел из «роллс-ройса» и поискал глазами Маргарет Стоу. Но ее не было.
Как всегда импозантный, Седжуик, чьи большие темные глаза каким-то образом казались одновременно и печальными, и радостными, пожал руку Бью.
- Добро пожаловать домой, сэр.
- Сожалею, что не удалось приехать раньше, Седжуик, - с глубоким чувством произнес Бью, понимая, насколько тяжело было старому дворецкому потерять хозяина, которого он так любил и службой которому так гордился.
- Слава Богу, вы здесь, мистер Бью. Какое печальное событие… Но все будет хорошо, - вы снова дома, - произнесла миссис Фезерфилд, прикладывая к глазам кружевной платок.
- Дорогая Фезерс… - Детское прозвище невольно сорвалось с языка, когда он утешающе обнял ее. - Я искренне верил, что мой дед проживет до ста лет. И не уехал бы так надолго, если бы…
- Вы не должны терзаться. Как говаривал мистер Вивиан, вчерашний день миновал, и мы должны думать о настоящем, потому что завтра - на пороге, а время быстро бежит мимо, - искренне ободрила его экономка. - И, я уверена, няня Стоу станет для вас…
- О, да! Няня Стоу, - как будто вспомнил Бью. - Где она? Седжуик откашлялся.
- Леди, с присущим ей тактом, хотела дать нам возможность поздороваться с вами, мистер Бью. Однако, - он указал на холл, - думаю, она сейчас спустится.
- Да, конечно, - взволнованно заколыхалась миссис Фезерфилд, жестом предлагая Бью следовать за ней и направляясь к лестнице. - Няня Стоу с таким нетерпением ждет встречи с вами.
«Не больше, чем я», - мрачно подумал Бью.
Когда он вошел в холл, взгляд его непроизвольно устремился к маршу широких ступеней. Там на фоне высокого балконного окна в нерешительности стояла женщина. Свет, казалось, зажег восхитительные красновато-золотистые волосы, обрамлявшие лицо, как огненным ореолом, и длинными блестящими прядями ниспадавшие на плечи.
Бью, настолько был ошеломлен этим зрелищем, что прошло несколько мгновений, прежде чем он пришел в себя. Кожа сверкала такой белизной, что казалась прозрачной, как дорогой фарфор. Черты поразительно красивого лица, находясь в гармонии, доставляли неизъяснимое наслаждение. Шея выглядела неестественно длинной, словно специально созданная, чтобы нести изящную головку, подчеркивая восхитительную роскошь волос.
Женщина сделала шаг ему навстречу. Пытаясь освободиться от наваждения, Бью посмотрел ей на ноги. Обутые в лакированные туфли с золотыми цепочками на подъеме, подчеркивающими тонкие лодыжки, ноги, просвечивая сквозь черные чулки, гипнотизировали своей холеной женственностью.
Бью, знал - от площадки до пола шестнадцать ступеней, и она прошла половину пути, когда его взгляд достиг подола короткого черного платья. Золотая цепь, охватывая живот, спускалась на бедра.
Вдыхаемый Бью воздух, казалось, заискрился. Грудь его сжало, а сердце стучало, словно барабан в карнавальную ночь.
Он с трудом заставил себя перевести взгляд выше невероятно тонкой талии. Безумная мысль возникла в помрачившемся мозгу: «груди как гранаты, сочные, спелые, восхитительные». Затем он почувствовал головокружение, так как вся кровь устремилась к паху. Ох, не к добру это, не к добру! Не быть бы беде! - мелькнула у него мысль.
В то время, как мускулы его бедер сжимались, чтобы удержать горячие удары желания, Бью не отрываясь смотрел на молочно-белую шею, порозовевшую под его взглядом. Затем он погрузился в ее глаза, бездонные, словно воды Карибского моря, ослепительные в своей синеве.
- Няня Стоу, сэр, - возвестил Седжуик с таким выражением, словно представлял королеву.
Молодой Прескотт попытался освободиться от ее чар. Уже сойдя с лестницы, она приближалась к нему, и он обнаружил, что они почти одного роста.
- Примите мои глубочайшие соболезнования, мистер Прескотт.
Глубокий приятный голос ласкал слух, вызывая во всем теле чувственную дрожь.
- Смерть вашего дедушки стала для всех нас тяжелым ударом. Не сомневаюсь, и для вас тоже.
Бью, не сразу заметил протянутую руку, с опозданием сжал ее, наблюдая, как изящная белоснежная ладошка скрывается в его дочерна загорелой пятерне.
Пальцы ее слегка задрожали от его крепкого пожатия. Он снова посмотрел ей в глаза, изо всех сил борясь с обаянием, исходившим от нее.
Нужно что-то сказать. Невероятно, но эта женщина - няня Стоу.
- Уоллас рассказал мне, как хорошо вы организовали похороны, - услышал Бью свой голос, прозвучавший вполне нейтрально. - Я сам не смог бы сделать лучше. Благодарю вас.
- Все помогали. - Она кивком указала на присутствующих.
- Да. - Бью, благодарно согласился. - Я ценю ваши усилия.
Няня Стоу снова заговорила, в ее тоне появился извиняющийся оттенок:
- Надеюсь, вы не сочтете мой поступок… неподобающим… но я подумала, что вам захочется увидеть церемонию прощания с вашим дедушкой, и велела записать похороны на видеокассету. Вы найдете ее в библиотеке.
- Вы очень добры. Еще раз спасибо.
Бью, с радостью тонул в восхитительной синеве ее глаз, затягиваемый их манящей нежностью. Он едва осознавал, что отвечал. Он даже не заметил, что она молчит, глядя ему в глаза. Бью, стоял бы так еще очень долго, если бы не вмешался Седжуик:
- Освежающие напитки в маленькой гостиной, сэр.
Рука женщины дрогнула в его ладони, заставив Бью вспомнить, что он все еще крепко держит ее. Он неохотно ослабил пожатие, и рука выскользнула. Кожа ее напоминала прикосновение теплого шелка.
- Да. С удовольствием выпью кофе, Седжуик, - ответил он, надеясь выйти из транса. Может, на него так расслабляющее подействовал перелет через несколько часовых поясов?
Седжуик произнес:
- Няня Стоу, проводите, пожалуйста, мистера Прескотта.
Она глубоко вздохнула, словно ей тоже не хватало воздуха.
- Может, вы хотите сначала привести себя в порядок, мистер Прескотт?
Неужели он выглядит так, словно вылез из стога сена? Бью улыбнулся, чтобы покончить с этим, предпочитая не показывать никому, насколько потрясен.
- Нет, не стоит. Пожалуйста, ведите.
Оказавшись сзади, Бью, с удовольствием наблюдал за ее походкой. Потрясающие волосы доходили ей почти до пояса, их блестящие волны колыхались в такт каждому движению. Они казались настолько живыми, что Бью вообразил, будто через них пробегает электрический ток, разбрасывая вокруг град искр.
Изящная округлость ниже ее невероятно тонкой талии так и притягивала его. Бью, с трудом удержался от фривольного жеста. Она, пожалуй, представляла собой самое сексуальное создание, которое он когда-либо встречал.
И это няня Стоу? 
Неожиданно Бью осенило, и волшебные чары исчезли.
Для чего такая особа была нужна деду?
Два года так называемая няня провела в «Розовом утесе», а дед, по словам Уолласа, определенно не впал в детство. Чем больше Бью думал и взвешивал все, что видел и слышал, тем яснее ему становилось, что Уоллас, Седжуик и миссис Фезерфидц смотрели на няню Стоу, как на хозяйку дома.
А теперь она играла эту же роль перед ним!
Внезапно возбуждение исчезло. Бью похолодел. Ситуация предстала перед ним в отвратительном свете, но пока без точного объяснения. Деду всегда доставляло огромное наслаждение появляться в обществе в сопровождении хорошеньких женщин. Но найдя такую?… Стоу засияла около него настоящей звездой. И дедушка, вероятно, обожал выставлять ее напоказ, а скорее, обожал и ее саму.
Ему всегда доставляло удовольствие обладать красивыми вещами.
Бью, почувствовал тошноту. Да, кофе, безусловно, не помешает.
Когда они вошли в маленькую гостиную, его подозрения подтвердились. Няня Стоу машинально села во главе стола. Это место явно принадлежало ей, и она собиралась занимать его даже теперь, когда дедушки уже не было.
Появился мистер Полли с корзиной только что срезанных темно-красных роз. Его обветренное лицо расплылось в доброжелательной улыбке.
- Извините, опоздал встретить вас у парадного входа, сэр. Как хорошо, что вы вернулись.
Бью пожал протянутую руку.
- Благодарю вас, мистер Полли. Сад выглядит великолепно, впрочем, как всегда.
- Благодарю вас, сэр. Вот принес розы. Подумал, может, няня Стоу поставит их в вашей комнате. - Он обратился к ней: - Это лучшие «линкольны», няня Стоу. Восхитительный аромат.
Она вспыхнула.
Бью, чуть не сошел с ума, увидев, как краска оживила ее бледную кожу.
- Я возьму корзину, мистер Полли, - вмешалась миссис Фезерфилд. - Пойдемте на кухню. Няня Стоу будет пить кофе с мистером Бью.
«Да… все они возвышают няню Стоу над собой», - подумал Бью, наблюдая, как уходит мистер Полли. Ставить вазу с розами в комнату гостя вполне светское занятие, подходящее для хозяйки дома. Но он ведь не гость. Наверное, этим объясняется ее смущение. Она-то ведь понимает, его приезд изменил существующее положение.
Седжуик подал кофе и свежеиспеченные круассаны и отошел к буфету, готовый выполнить любое пожелание. Няня Стоу заняла выжидательную позицию. Бью, съел хрустящий круассан и выпил немного кофе. Это не слишком успокоило его, но дало время подумать.
- Дедушка называл вас няней Стоу? - спросил он.
Подобие нерешительной улыбки появилось на ее чувственных губах.
- Вивиан любил называть меня так, мистер Прескотт.
Фамильярное «Вивиан» словно ударило его.
- Значит, это было просто ласкательное прозвище? - предположил он. Она нахмурилась.
- Не совсем. В нем был некий смысл. Я должна была постоянно находиться рядом, сопровождать его во всех поездках и вообще заботиться о нем. Но сам он не называл меня няней. Для Вивиана я всегда была Мэгги.
- Мэгги… - задумчиво повторил он, воскрешая некое воспоминание.
- Да. Видите ли, меня зовут Маргарет.
Мэгги, кошка. Вот что! Один из самых любимых дедушкиных фильмов - «Кошка на раскаленной крыше». Элизабет Тейлор играла главную роль. Мэгги была замужем за парнем, богатый отец которого умирал, и, чтобы заполучить наследство, она прикинулась беременной.
Беременна!
Бью, охватил ужас. Он время от времени, подначивал деда, предлагая ему самому произвести на свет наследника «Розового утеса». Хотя дед и не женился на Мэгги Стоу, она вполне уютно жила с ним два года, и ей предоставлялась возможность провести здесь еще год после его смерти… Следовательно, дед все еще надеялся, что она родит.
- Еще кофе, няня Стоу? - предложил Седжуик.
Она покачала головой. Не хочет злоупотреблять кофеином?
- Сэр?
Бью, отмахнулся. Сердце его колотилось так сильно, что не требовалось никакого искусственного стимулятора. При мысли о сердце он вспомнил, что дед умер от сердечного приступа… когда никто этого не ожидал.- Занимаясь чем? Пытаясь зачать ребенка?
Бью, взглянул через стол на синеглазую рыжеволосую сирену, обладавшую достаточной властью, чтобы привести мужчину в состояние транса и толкнуть на любые безрассудства.
Он, как можно скорее должен все узнать.
Надо попытаться сформулировать вопрос поделикатнее, однако голова была занята только одним. Ничего больше не существовало, кроме потребности срочно выяснить положение дел. Немедленно! Слова стремительно сорвались с губ:
- Вы беременны, Мэгги?
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Седжуик выронил кофейник. Не веря своим глазам, Мэгги смотрела на разбитый кофейник и коричневую жижу, растекающуюся по паркету. Никогда прежде она не видела, чтобы Седжуик что-нибудь ронял. Каждое его движение было строго выверено.
Видимо, его ошеломил столь оскорбительный вопрос, обращенный к ней.
- Прошу прощения, - произнес нараспев дворецкий, при этом лицо его оставалось совершенно непроницаемым.
- Я позову, чтобы убрали, - сказала Мэгги, отодвигая стул.
- Нет, нет… - теперь в голосе Седжуика звучало огорчение. - Я позабочусь об этом. Извините, пожалуйста, сэр, няня Стоу.
Мэгги осталась с Бью Прескоттом. Она смотрела на него, и радужные надежды стремительно покидали ее. Если он вообразил, что она беременна, значит, встреча не произвела на него такого ошеломляющего впечатления, какое на нее произвело знакомство с ним. Действительность не соответствовала мечте, которую она лелеяла.
Еще никогда в жизни Мэгги не испытывала такого откровенного сексуального призыва. Как только он вошел в холл и поднял глаза на нее, она на мгновение остолбенела, настолько отличался реальный человек от своего изображения на фотографии. Казалось, он источает жизненную энергию. Золотистые волосы обрамляли красивое лицо. Его глаза затягивали, словно бездонный омут.
В рубашке и брюках цвета хаки, он казался еще выше, чем был на самом деле, напоминая своим внешним обликом древнего охотника. Если его деда отличала особая утонченность, то Бью Прескотт представлял собой образец превосходного самца, не имеющего ничего общего с цивилизацией.
Мэгги не знала, долго ли простояла в оцепенении, восхищаясь им, но, когда она двинулась, нейлон, плотно обтягивающий ее ноги, казалось, затрещал от электрических искр, посылая легкую чувственную дрожь к бедрам. Ее особенно потрясало ощущение горячей волны сексуального возбуждения, когда его взгляд заскользил по ее телу. Грудь сжало и стало покалывать в ответ на первобытный призыв, исходивший от него.
Сильная высокая фигура Бью заставила ее почувствовать, что они созданы друг для друга. Прикосновение его руки, обхватившей ее ладонь, напоминало раскаленное железо, прижавшееся к коже, воспринималось, как требование к соединению.
Он казался таким милым, просто само очарование. Мэгги готова была поклясться, что притяжение было взаимным… Когда они сели за стол, у нее уже кружилась голова от счастья.
Полнейшее безумие вопроса, еще звеневшего в ушах, все изменило. Мэгги судорожно проглотила комок в горле. Да, видимо, не стоило витать в облаках. Проницательные зеленые глаза словно пронзали ее. Бью, ждал ответа. И хотя он не имел права задавать такие вопросы, она должна, сохраняя достоинство, дать отпор.
Язык заплетался. Мэгги с трудом произнесла:
- Нет, мистер Прескотт, я не беременна и вряд ли буду.
Он, казалось, почувствовал облегчение.
- Что заставило вас задать подобный вопрос? - не удержалась Мэгги.
Горечь, прозвучавшая в ее голосе, наверное, была вызвана разочарованием или полным крахом иллюзий. Видимо, Мэгги переоценила его реакцию, раз он вообразил, будто она была в интимных отношениях с его дедом.
- Мой дед хотел наследника. Ею овладело замешательство.
- Разве вы не наследник?
- Да, - согласился он, поморщившись. - Но дед донимал меня просьбами жениться и обзавестись ребенком, чтобы продолжить наш род. В последний раз, когда я был здесь, я посоветовал ему самому завести ребенка.
Мгновенно наступило прозрение.
- Вы подумали… что я и Вивиан… - Мэгги поперхнулась.
Ему, по крайней мере, хватило такта сделать вид, будто и он испытывает неловкость.
- Мне показалось это вполне возможным.
- Но Вивиану было за восемьдесят! Почти шестьдесят лет разницы!
- Мужское либидо не всегда истощается с возрастом, - последовало сухое замечание, сопровождаемое кривой ухмылкой. - А вы очень красивы.
Мэгги это ничуть не успокоило. Она прекрасно осознавала, что красота - искусство, которому можно обучить. И Вивиан научил ее. Он почувствовал в ней большой потенциал и мог гордиться тем, что раскрыл его. Однако теперь дело было не в красоте. Бью Прескотт чудовищно ошибался. Она заговорила, устремив на него горящий решимостью взгляд:
- Если бы даже Вивиан испытывал… подобные чувства ко мне, а он не…
- Мэгги, вы очень сексуальны. Ни один мужчина не сможет устоять против этого, даже восьмидесятилетний.
- О! - Ее лицо снова залилось краской. - Вы ошибаетесь!
Это Бью источал секс, а не она. Ни одному мужчине прежде не удавалось заставить ее осознать свою сексуальность. Несправедливо переносить ответственность на кого-либо другого. Она попыталась объяснить:
- Я нравилась Вивиану. Он гордился мной…
- Не сомневаюсь, что он обожал вас.
- Он не этого хотел от меня! - в раздражении воскликнула она, едва сдерживаясь, чтобы не раскрыть намерения его деда. Ведь Вивиан мечтал, чтобы ей понравился Бью! И самое ужасное, что это действительно произошло. Однако при ближайшем рассмотрении он оказался далеко не таким симпатичным, как на первый взгляд. - Ваш дедушка был настоящий джентльмен, - многозначительно заявила Мэгги. Чего нельзя было сказать о Бью.
- Мой дед с наслаждением флиртовал с юными девушками, - заметил Бью. - Он утверждал, что они помогают ему оставаться молодым, и хвастался, что доживет до ста. Дед привел вас в дом и умер в возрасте восьмидесяти шести лет. От сердечного приступа. Увидев вас, что мне еще остается думать, Мэгги?
Все существо девушки восстало, когда она представила нарисованную им картину. Глаза ее горели негодованием от оскорбительности его логических построений.
- Вам следовало навести справки, прежде чем приходить к ничем не оправданным выводам, - бросила она.
- Едва ли их можно назвать неоправданными. Вы не первая красивая молодая женщина, подцепившая престарелого миллионера. Богатство и власть - известные средства, усиливающие половое влечение.
- Верно! - резко согласилась Мэгги, приведенная в бешенство его циничным взглядом на столь дорогие ей отношения. - Наверное, вы представляете, как я лежала с Вивианом и мечтала о «Розовом утесе».
- И обо всем прочем, что ему сопутствует.
Сердце сдавило от знакомых слов, сказанных некогда Вивианом. Тогда они касались возможного брака с его внуком, сейчас же разбередили незажившую рану. Сама мысль попытать счастья с Бью Прескоттом внезапно показалась совершенно отвратительной. Взаимного влечения недостаточно. Он всегда будет видеть в ней всего лишь авантюристку.
Вошли две горничные. Между Бью и Мэгги воцарилось мрачное молчание.
Конечно, богатство Вивиана сделало ее жизнь намного интереснее, и «Розовый утес» был самым прекрасным местом на земле, но она не пришла бы сюда, если бы ей не нравился Вивиан Прескотт, и, безусловно, не осталась бы, если бы он попытался ухаживать за ней. Ни за что на свете! Она исчезла бы отсюда с быстротой молнии!
Мэгги считала, что должна вывести Бью Прескотта из заблуждения. Никаких недомолвок!
Когда ушли горничные, он заговорил первым:
- Я хотел бы знать, с кем имею дело, Мэгги.
- Меня называют здесь няней Стоу. Она не давала ему разрешения называть себя Мэгги.
- Обязанности няни распространяются и на спальню? - поинтересовался он.
- Но не в этом смысле, - возмутилась она. Бью пожал плечами.
- Лучше говорить обо всем прямо. Ваша связь с моим дедом…
Он замолчал, так как в комнату вошел Седжуик с новым кофейником.
Мэгги была настолько возмущена бесцеремонностью Бью Прескотта, что обратилась за поддержкой:
- Седжуик, мистер Прескотт желает знать, спала ли я с его дедом. Будьте добры и…
Дворецкий в ужасе остановился. Рука, державшая кофейник, предательски дрогнула. Мэгги затаила дыхание, мысленно ругая себя, что снова шокировала беднягу.
- Осторожно, Седжуик, - мягко сказал Бью Прескотт.
Пожилой дворецкий возвел глаза, словно взывая к небесам. Куда катится мир?
- Извините, что задала столь бестактный вопрос, Седжуик.
- Вовсе нет, - с достоинством отозвался он и с выражением укоризны посмотрел на «необузданное дитя». - Сэр, мистер Вивиан не состоял в незаконной связи с няней Стоу.
- Спасибо, Седжуик, - произнесла Мэгги, прежде чем Бью Прескотт успел открыть рот. - Видели ли вы когда-нибудь, чтобы он целовал меня иначе, чем в щеку, лоб или со старомодной галантностью в руку?
- Никогда! - последовал лаконичный ответ.
- Допускал ли он когда-нибудь в отношении меня ласки интимного характера?
- Конечно, нет!
- Проявлял ли он какие-либо признаки похоти, находясь рядом со мной?
- Мистер Вивиан был джентльменом. - Седжуик выглядел оскорбленным.
Однако, поскольку подобное заявление не рассеяло предубеждений Бью Прескотта, Мэгги продолжала прояснять ситуацию, глаза ее сверкали, бросая гордый вызов своему обвинителю.
- Седжуик, как мистер Вивиан вел себя по отношению ко мне?
- Думаю, он относился к вам, как к приемной дочери, чье общество всегда доставляло ему огромную радость.
- А как вела себя я с мистером Вивианом?
- Полагаю, что вы видели в мистере Вивиане щедрого крестного отца, так много сделавшего для вас, и считали своей обязанностью платить ему тем же.
Истинная правда. Но Бью Прескотт своими отвратительными подозрениями оскорбил ее. Слезы нахлынули, затуманив глаза, и подступили к горлу.
- Спасибо, Седжуик, - охрипшим голосом проговорила она.
Дворецкий поклонился ей, всем своим видом демонстрируя уважение.
- К вашим услугам, няня Стоу. Не налить ли вам еще кофе?
- Будьте добры.
На этот раз он мастерски управился с кофейником. Безукоризненное выполнение своих обязанностей вернуло ему спокойствие.
- Вам тоже налить, сэр? - осведомился он.
- Нет, спасибо. Я удостоверился, что дом в полном порядке, за что и благодарю вас обоих.
Сухой тон Бью побудил Мэгги снова взглянуть на него. Его насмешливый взгляд дал ей понять, что он не оставил подозрений насчет невинности ее отношений с дедом, несмотря на убедительное свидетельство Седжуика.
В нарочито оживленной манере Бью обратился к дворецкому:
- Надеюсь, багаж отнесли в мою комнату?
- Конечно, сэр.
- Хорошо. Я уеду на целый день, как только приму душ и переоденусь. Пожалуйста, предупредите Уолласа, чтобы подал машину.
- Если я чем-нибудь могу помочь… - вмешалась Мэгги. Глаза его блеснули.
- Вы не моя няня, Мэгги. Ей показалось, будто земля уходит у нее из-под ног.
- Надеюсь увидеть вас на вашем обычном месте сегодня вечером за ужином.
- Если вы не хотите, я…
- Напротив, с нетерпением жду удовольствия провести вечер в вашем обществе.
Она почувствовала недоброе: Бью замышлял что-то.
Он направился к выходу, но, помедлив, оглянулся.
- И не ставьте розы в мою комнату, Мэгги. Я не дедушка.



ГЛАВА ПЯТАЯ 


Бью, стоял под душем, надеясь, что сильная струя воды успокоит сексуальное возбуждение, вызванное Мэгги Стоу. Эта женщина просто ведьма. Она явно околдовала деда и Седжуика тоже обвела вокруг своего тоненького пальчика. Не говоря уж об остальных домочадцах - Уоллас поет ей дифирамбы, мистер Полли приносит розы, миссис Фезерфилд благоговеет перед ее красотой.
Нет ни малейшего сомнения - Мэгги насылала на людей магические чары.
Бью, решительно пообещал себе не пасть их жертвой.
В первый момент она действительно очаровала его, но подобного больше не повторится. Теперь он поумнел. Мэгги Стоу умелая охотница. Если она надеется заполучить еще одного крестного, то ее планы напрасны.
Конечно, скверно, что дед слепо доверял ей, но Бью радовало, что между ними не существовало физической близости. Он не отрицал право деда удовлетворять свои сексуальные потребности. Мужчина остается мужчиной, невзирая на возраст. Но выбрать женщину такую молодую, как Мэгги Стоу, было уж слишком. Ей всего лишь за двадцать, хотя она, безусловно, знает, как использовать свои достоинства, и не теряла времени даром. Интересно, хорошо ли она успела поживиться за два солнечных года, превосходно играя роль любимой дочери глупого старика, имевшего возможность удовлетворить каждый ее каприз?
Платила ему тем же… ха! Украшала себя изысканными ювелирными изделиями - вот что делала «крестница». Он голову дает на отсечение, что так все и было. К счастью, дед не удочерил ее официально. Славную путаницу это внесло бы в завещание. А в теперешней ситуации она может претендовать только на то, чтобы бесплатно проживать в доме в течение года и получать жалованье.
Одному Богу известно, сколько ей удалось накопить, вытягивая подарки у деда. Что ж, он попытается выяснить. Она сама предложила ему навести справки, прежде чем делать какие-либо выводы. Здесь произошла маленькая ошибочка. Бью намеревался докопаться до истины, и ему наплевать, что ей это может не понравиться. Если Мэгги считает его джентльменом старой закалки, игнорирующим мелкие житейские неурядицы, то ее ожидает большое разочарование, а возможно, и потрясение.
Для него существовала теперь только одна цель. Одеваясь, Бью позвонил семейному поверенному и в фирму, управлявшую финансовыми делами деда, чтобы предупредить о своем визите. Он не хотел никаких соболезнований. В сложившейся ситуации он не намерен ходить вокруг да около. Ему необходимо немедленно получить ответы, и горе тому, кто не готов предоставить их.
Поездка в город из Воклюза проходила в полном молчании. Уоллас, по-видимому получивший инструкции Седжуика, не произнес ни слова, и Бью радовало, что никто не мешает обдумать план действий.
Приехав в офис поверенного, он отпустил Уолласа. Просто не хотелось, чтобы шофер доложил обо всех его передвижениях няне Стоу.
Бью провели прямо в кабинет Лайонела Армстронга. Они сели в кожаные кресла, стоящие друг против друга у великолепного стола красного дерева, и Бью попытался подавить в себе чувство, будто он имеет дело с самодовольным человеком, которого необходимо расшевелить.
Лайонелу Армстронгу было за пятьдесят. Полноватый, он отличался грубоватой красотой и больше всего ценил внешние признаки успеха.
- Что ж, Бью, я рад сообщить, что с имением вашего деда нет никаких сложностей. Вивиан составил вполне ясное завещание, и процесс его официального утверждения близится к завершению.
- Очень рад, что вы находите его ясным, Лайонел. Меня же оно удивило. Считаю, деду следовало лучше обеспечить тех, кто долго служил у него.
- А, вы имеете в виду преданную четверку. Не беспокойтесь. О Седжуике, миссис Фезерфилд, Уолласе и мистере Полли прекрасно позаботились. Ваш дедушка учредил для них пенсионный фонд. Джон Невилл, главный бухгалтер, может проинформировать вас. Насколько мне известно, пенсия каждого из них по окончании обусловленного года выразится шестизначным числом.
- А Маргарет Стоу?
- Няня? - Казалось, ситуация забавляла Лайонела.
- Да. Няня, которой предоставляется год наравне с остальными.
- О, это один из вывертов Вивиана. Разубедить его было невозможно. Заявил, что остальные во всем полагаются на нее. И должен сказать, она великолепно организовала его похороны.
- Стоимость, которых была оплачена со счета Вивиана?
- Конечно. Все в порядке. Если вы зайдете к Джону Невиллу, он вам покажет.
- Хорошо. У няни Стоу тоже есть пенсионный фонд?
- Его имеет каждый постоянный служащий имения. Таков закон. Однако, так как она прослужит только три года, сумма будет не слишком значительной. Вам не о чем беспокоиться.
- Я хотел бы посмотреть ее досье. Лайонел нахмурился:
- Какое досье?
- Нам обоим прекрасно известно, что дед заводил особую папку на каждого служащего: рекомендации, резюме и любая иная информация. В ваши обязанности входило осуществлять ее проверку, так как живущий в доме персонал занимает положение, требующее доверия.
- Верно. - Губы поверенного чуть скривились. Он откинулся на спинку кресла, скрестив руки на животе, и смотрел на Бью с мрачным выражением. - У меня ничего нет на Маргарет Стоу.
Бью охватило неприятное напряжение.
- Черт побери! Что это значит?
- Попросите у меня досье любого сотрудника, и я смогу предоставить его. В ее папке только копия свидетельства о рождении. Оно констатирует, что Маргарет Стоу подкидыш. Информацию предоставил врач. Он указал приблизительную дату рождения. Ни родителей. Ни свидетелей.
- Откуда тогда ее имя?
- Возможно, к одежде ребенка была приколота записка, а может, врач или медсестра дали его ей. Никто не знает. Врач умер восемь лет назад. Он вел прием на дому, но дом сгорел, и все его записи погибли. Эта линия расследования зашла в тупик так же, как и все прочие. - Он беспомощно развел руками. - Такое впечатление, будто Маргарет Стоу до встречи с вашим дедом жила в вакууме.
- Как бы ни так! И вы думаете, я поверю?
В глазах Бью все сказанное выглядело проявлением недобросовестного выполнения своих обязанностей.
- Это, правда, - последовало поспешное заверение.
- Вы должны были нанять частного детектива, - настаивал Бью, не желая смириться с поражением.
- Результат нулевой. Кроме свидетельства о рождении, иных официальных документов не обнаружено. Она никогда не заполняла налоговых деклараций, никогда не имела кредитной карточки. Никаких документов об образовании или месте работы…
- А как насчет социального обеспечения? Она могла получать пособие по безработице.
- Она не значится ни в каких официальных списках. Ни паспорта, ни водительских прав. Уверяю вас, мы все тщательно проверили.
«Кто- то всегда ее содержал, -подумал Бью. - Возможно, была целая вереница крестных отцов, и она с подросткового возраста переходила от одного к другому».
Лайонел Армстронг пожал плечами.
- Мы ничего не узнали о ее жизни до того вечера, когда Вивиан встретил ее и предложил должность няни.
- Что ж, значит, она удачно выбрала время, чтобы возникнуть из небытия, - с раздражением прокомментировал Бью. - Как он с ней познакомился?
- Вивиан сказал, что она продавала розы.
Бью, едва не заскрежетал зубами. Мэгги Стоу основательно подготовилась к встрече с Вивианом Прескоттом, а теперь нацелилась на него.
- Что мой дед сказал, когда вы сообщили о своих безрезультатных поисках?
- Он засмеялся, не придав этому никакого значения.
Такое laissez-faire1 Лайонела Армстронга раздражало Бью.
1 Попустительство (франц.). 
- Неужели вы не возразили ему? Не указали на возможную опасность? - скорее обвинял, чем спрашивал он.
- Естественно, возражал, но ничего не добился. У вашего деда всегда было свое мнение, Бью, и изменить его относительно Маргарет Стоу оказалось невозможно.
«Она его околдовала», - подумал Бью.
- По правде говоря, он как-то произнес фразу, которую я не могу забыть, - задумчиво продолжал поверенный. - И должен отметить, Вивиан с няней Стоу, казалось, воспрянул духом.
- Ну и что за незабываемая фраза? - лаконично бросил Бью, уже не скрывая своего раздражения, что на Мэгги Стоу нет ничего компрометирующего.
- Думаю, Вивиан упивался ее происхождением, как бы из небытия. Он сказал: «Она будет моим твореньем, Лайонел. И, возможно, моим спасением».
- Спасением?
Поверенный пожал плечами:
- Ваш черед ломать голову. Попытайтесь разгадать смысл его слов. Может, он считал, что нашел ангела.
- Я поверю в это, если она раскинет крылья, - язвительно бросил Бью. Довольно с него разговоров об ангелах.
- Вас что-то в ней беспокоит?
- Не люблю тайн, - проворчал Бью.
- Может, вам удастся что-то раскопать.
Бью должен раскрыть ее тайну.
Выйдя от поверенного, он зашел в уличное кафе перекусить и обдумать полученную информацию, которой, к сожалению, было немного. Единственный человек, кто может рассказать ему о Мэгги Стоу, - она сама. Скорей всего, он услышит нагромождение лжи, но, по крайней мере, у него появится возможность раскрыть эту ложь.
Он допустил утром непростительную ошибку - проявил слишком большую прямолинейность и отпугнул ее. Придется сегодня вечером быть полюбезнее, усыпить ее бдительность, сделав вид, будто принимает все за чистую монету. Было бы глупо снова оскорбить ее, лучше успокоить и выудить хотя бы что-нибудь. Пусть думает, что он верит ей.
Нужно было зайти в офис его туристического агентства. Хелен Картер умело вела дела последние три года. Он просто хотел сообщить ей, что вернулся домой, но это может подождать до завтра. Сейчас его мысли слишком заняты Мэгги Стоу.
Финансовый отдел фирмы размещался в роскошном здании в самом центре города. Имея таких состоятельных клиентов, как Вивиан Прескотт, можно позволить себе такое здание. Бью, подумал о разбросанных по всему Сиднею автомобильных стоянках, принадлежавших его деду… теперь уже ему самому… В связи с быстрым ростом количества машин бизнес по созданию стоянок был, возможно, самым надежным способом капиталовложений.
Джон Невилл уже много лет успешно вел семейные финансовые дела. Его профессионализм неоспорим. Бью не имел ни малейшего сомнения, что с точки зрения бизнеса все будет в порядке. Его интересовали личные расходы деда за последние два года, в особенности связанные с Мэгги Стоу.
Джон Невилл, маленький педантичный человечек, гордившийся своей скрупулезностью, охотно предоставил ему эту информацию.
- Мисс Стоу получала щедрое жалованье, - бухгалтер показал на цифру в книге заработной платы. - Но, как видите, не чрезмерное, учитывая ее занятость. У нее никогда не было выходных и даже отпуска. Вивиан повсюду брал ее с собой и покупал ей самую роскошную одежду, естественно, пользуясь кредитными карточками. Все, что он приобрел для мисс Стоу, учтено.
Он подал Бью подробную распечатку, тот внимательно прочел: платья, костюмы, шляпки, туфли, сумочки - все, судя по непомерно высоким ценам, от известных модельеров.
- Как известно, ваш дед вел активную светскую жизнь, проводя множество благотворительных мероприятий, и он любил, чтобы мисс Стоу блистала рядом с ним.
- Похоже, она действительно блистала. А как насчет ювелирных украшений?
- Их брали напрокат в наиболее торжественных случаях. Мисс Стоу, не принимала драгоценностей от вашего дедушки. Она продала вечерние платья, которые Вивиан не хотел видеть на ней дважды, и вернула их стоимость. Все должным образом отражено в документах. Счета за похороны тоже аккуратно сохраняются.
- Никаких расхождений? - настойчиво спрашивал Бью. Его теория об «устилании перышками своего гнезда» оказалась разбита, и данное обстоятельство было непонятно.
- Нет, - последовал решительный ответ.
- Ничего не пропало? - допытывался Бью.
Джон Невилл, казалось, испытывал какую-то неловкость.
- И да, и нет. К сожалению, не могу за все отчитаться.
- Пожалуйста, объясните, - ободрил Бью.
- О, это не имеет отношения к мисс Стоу, - нахмурился Невилл. - Вивиан мог быть очень своенравным. Если он не хотел слушать советов, то не слушал их.
Нечто подобное сказал и Лайонел Армстронг, когда речь зашла о Мэгги Стоу. Теперь Бью с интересом ждал.
- Месяца за два до смерти мистер Прескотт попросил выдать миллион долларов наличными.
«За два месяца до смерти», - словно колокольчик прозвенел в мозгу Бью. Именно тогда дед оформил свое последнее завещание… включающее Маргарет Стоу.
Джон Невилл неодобрительно поджал губы.
- Теперь просто не принято иметь наличные. Все законные сделки регистрируются. Естественно, я поинтересовался, в чем причина такого требования.
- И что он ответил? - нетерпеливо спросил Бью.
- Сказал, что может распоряжаться собственными деньгами по своему усмотрению и это не мое дело. - При воспоминании о нанесенном оскорблении голос Джона Невилла дрогнул. - Я так и не смог добиться ответа, зачем ему такая сумма. Вивиан упорно настаивал, чтобы ему выдали наличные. У меня не было выбора. Он прав - деньги его.
- Вы разузнали, куда они пошли? Невилл печально покачал головой.
- Я надеялся, что со временем это откроется. Какая-нибудь крупная покупка. Земельная сделка. Что-нибудь еще. Никаких следов. Могу показать документ о выдаче вашему деду миллиона долларов, но как он распорядился им - неизвестно.
Не многовато ли тайн: женщина, возникшая ниоткуда, и исчезнувший миллион? Бью ощущал, что если он узнает тайну происхождения Мэгги Стоу, то найдется и пропавший миллион.
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Мэгги мрачно взирала на множество дорогих платьев, висевших в гардеробе. Наряжать ее было одним из любимых развлечений Вивиана. Она не видела в том большого вреда. Нельзя отрицать, ей и самой нравилось выглядеть эффектно в великолепных туалетах.
Сейчас она понимала, что Бью Прескотт вряд ли увидит в этом только развлечение. Деньги, потраченные Вивианом на то, чтобы она выглядела роскошно, безусловно, обрушат поток упреков в ее адрес со стороны внука. Сегодня утром он почти обвинил ее в проституции. Теперь, несомненно, последуют предположения, будто она «доила» старика, выпрашивая разные подачки. Жаль, что она не могла отвести подобные подозрения. Неприятно, что внук Вивиана такого нелестною мнения о ней. Тем более, что она-то с первого мгновения ощутила сильное влечение к нему.
Стук в дверь прервал ее грустные мысли.
- Да? - подавленно отозвалась она. Торопливо вошла миссис Фезерфилд.
- Мистер Бью вернулся, дорогая. Седжуик предложил ему выпить перед ужином. У вас есть полчаса, чтобы подготовиться. - Она с любопытством взглянула на открытый гардероб. - Наденьте что-нибудь нарядное.
Мэгги поморщилась:
- Бесполезно, миссис Фезерфилд. Я ему не понравилась.
- Глупости! Мистер Бью был просто потрясен.
- Но он очень быстро оправился, отбив у меня всякое желание хоть немного сблизиться с ним, - сухо заметила Мэгги.
- Нет все было совсем не так. Мы с Седжуиком пришли к выводу, что вы настолько понравились мистеру Бью, что его охватила ревность при мысли, будто вы с мистером Вивианом… были близки.
Мэгги растерялась, не зная, что возразить.
- Не беспокойтесь, дорогая, - продолжала экономка. - Уоллас сказал, что мистер Бью по дороге в город был на редкость молчалив. Седжуик считает, что полученные им сведения о вас и мистере Вивиане дадут ему возможность изменить свое поведение.
«Они ошибаются», - подумала Мэгги, вспомнив злорадный огонек, вспыхнувший в глазах Бью, когда он прощался с ней.
- Шок может оказывать странное воздействие на людей, - с мудрым видом заметила миссис Фезерфилд. - Всем нам нужно время, чтобы привыкнуть к чему-то новому. Мистер Бью, наверное, уже успокоился и будет вести себя сегодня вечером совсем по-другому. Вы должны дать ему еще один шанс, дорогая.
Он не оставит от нее и мокрого места. Однако, если не попытаться, все сочтут, что она бросила их в беде. Мэгги с трудом улыбнулась:
- Я сделаю все, что в моих силах. Экономка просияла от счастья. Поспешно выходя из спальни, она предупредила:
- Шесть тридцать, не забудьте. Джеффри готовит бифштекс «Веллингтон», который сразу же нужно есть, пока не остыл.
Без сомнения, на столе будут стоять романтические свечи. Сердце Мэгги упало при мысли, что ей предстоит увидеть циничное выражение в глазах Бью Прескотта. Она только надеялась, что Седжуик не предложит шампанского. Зловещие слова: «Я не дедушка» - все еще звучали в ее ушах.
Поддавшись порыву бросить вызов, Мэгги достала платье с красными маками. Раз Бью считает ее блудницей, она предстанет именно такой. Ей нечего стыдиться своих отношений с Вивианом, и будь она проклята, если позволит его внуку очернить их. Вивиану нравилась смелость, с которой она носила красное в сочетании со своими рыжими волосами, считая это одновременно и дерзким, и ослепительным. Платье с маками должно придать ей уверенности в себе.
Мэгги называла его маленьким кокетливым платьем. Оно было свободного покроя, шелковый шифон с алыми цветами, рассеянными на белом поле, скользил по изгибам ее тела, переходя в короткую юбку с разрезом сзади, в котором виднелись ряды оборок, колыхавшихся при каждом ее движении.
Определенно кокетливое платье, оно подчеркнет ее женственность. Мэгги дополнила наряд, надев красные босоножки на высоких каблуках и длинные, свободно свисающие хрустальные сережки, сверкавшие на фоне ее волос.
Капнув несколько капель духов «Пуазон» на шею и запястья, она с гордым видом направилась сражаться за дело, которое в глубине души считала уже безнадежно проигранным. Седжуик, надо думать, останется доволен ее внешностью и не сможет возложить на нее ответственность за провал попытки наладить отношения с Бью Прескоттом.
Охваченная мятежным порывом, Мэгги стремительно вошла в гостиную. Дворецкий подавал противнику напиток. Бью Прескотт стоял у камина, над которым висела романтическая картина, изображавшая Купидона, будто в насмешку над тем, что здесь происходило.
Бью взял с серебряного подноса бокал мартини, поднял глаза на Мэгги и одарил ее лучезарной улыбкой.
Сердце ее учащенно забилось.
- Добрый вечер, Мэгги, - любезно сказал он, приподняв бокал, словно провозглашая тост в честь ее появления. - Вы доказали мне, что можете сделать более яркой жизнь любого мужчины, независимо от возраста и материального положения.
Мэгги, не уверенная, комплимент то был или осуждение, поспешила перевести разговор на другую тему.
- У вас был трудный день? - спросила она.
- Ммм, - брови его приподнялись в задумчивости, - я назвал бы его днем трех мартини. Выпьете со мной? Это помогло бы сгладить мою оплошность, допущенную сегодня утром.
Извинение? Мэгги была ошеломлена. Она пришла, готовая к сражению, а он отступал. И с большим достоинством, надо отдать ему должное. Бью выглядел настолько притягательно, что сердце таяло - мерцающий призыв в его глазах, улыбка, все еще играющая на губах, непреодолимая власть его мужественности. Превосходно сшитый костюм придавал ему особый лоск.
- Да, конечно, - согласилась Мэгги, не в силах противиться благожелательному взгляду. Кроме того, она действительно хотела предоставить Бью Прескотту еще один шанс, раз уж он столь любезен.
Мэгги с помощью искусного маневра оказалась отстраненной от привычной для себя роли хозяйки. Бью, отдавая распоряжения Седжуику, усадил Мэгги в выбранное им кресло и предложил закуски Джеффри - его лучшие творенья, замысловато разложенные на изысканном блюде.
Небольшие «грибы-дождевики», начиненные протертыми яйцами и икрой, были восхитительны. Мэгги просто необходимо что-нибудь проглотить и успокоить нервную дрожь. Она чрезвычайно остро ощущала присутствие Бью Прескотта.
Он взял тартинку с крабовым салатом. Несомненно, Седжуик посоветовал повару продемонстрировать все свое умение по случаю возвращения домой мистера Бью. Мэгги надеялась, что именно так и воспримет все это человек, рассматривавший ее с задумчивым интересом.
- Знаете ли, я представлял вас совсем другой, - признался он с обаятельным выражением лица. - Видимо, потому что вы упомянуты в завещании наравне с работниками, давно живущими в доме, я решил, что вам столько же лет.
Вполне обоснованное предположение.
- Тогда мое появление, надо полагать, стало настоящей неожиданностью, - предположила Мэгги, припомнив, как миссис Фезерфилд объясняла его поведение. Она готова была проявить такое же великодушие.
Бью кивнул:
- Это еще мягко сказано. Буду вам очень благодарен, если вы расскажете что-нибудь о себе, любопытство мучило меня целый день.
- Что вы хотите знать? - настороженно спросила Мэгги.
- Ну… - Он неуверенно развел руками. - Как вы сюда попали? Прочитали, объявление в газете?
В его тоне на сей раз, не было осуждения, просто любопытство. Нервное напряжение Мэгги немного ослабло. Такой интерес при создавшихся обстоятельствах был вполне понятен.
- Не думаю, что подобная идея приходила Вивиану в голову до того, как он встретил меня, - ответила она, покачав головой, припоминая прошлое. - Я уверена, мысль возникла у него внезапно, как многие другие необычные идеи. - Она умоляюще посмотрела на Бью, желая, чтобы он понял ее. - Это было игрой для Вивиана.
- И для вас тоже?
Мэгги почувствовала, что оказалась на зыбкой почве, и ответила осторожно:
- Ваш дедушка умел развлекаться и меня научил многому. - На нее снова нахлынуло чувство горечи. - Вивиан был замечательным человеком и подарил мне самые лучшие годы жизни, - порывисто добавила она.
Внимательные зеленые глаза, казалось, проникали ей в душу. Нервы Мэгги настолько напряглись, что она готова была взорваться от любого проявления недоверия, но придержала язык. Она не могла заставить его поверить.
К счастью, Седжуик подал ей мартини, и Мэгги с благодарностью приняла бокал, испытывая раздражение из-за воцарившегося молчания.
- Я понимаю вас, - тихо произнес Бью Прескотт, сильно удивив ее. Выражение его лица смягчилось. - Дед обладал такой жаждой жизни, что заражал ею всех вокруг. Он открыл для меня целый мир.
- О, да! Именно так. - Удивление и радость переполняли сердце Мэгги.
- А как вы познакомились? Она расслабилась и улыбнулась:
- Это была самая удивительная встреча в моей жизни. У меня тогда не было работы, и я продавала розы, украсив каждую фольгой и лентами, в дорогих ресторанах. Многие мужчины покупали розы своим спутницам. Романтический жест, вы же понимаете? Бью усмехнулся.
- Пожалуй, - согласился он, поощряя продолжить рассказ. - Дед не смог устоять и купил у вас розу?
- Ну, не совсем так. Он был с большой компанией, а в подобных случаях цветы обычно не покупают. Ваш дед, по-видимому, наблюдал за мной и сделал знак подойти. К моему величайшему изумлению, он купил все розы и предложил присоединиться к его компании.
Бью Прескотт засмеялся.
- Узнаю дедушку! - воскликнул он. Зеленые глаза смотрели по-дружески приветливо, будто окутывая чувственной лаской. - С кем он был?
- Не знаю. Я больше никогда их не встречала.
Он слегка нахмурился.
- Вы можете спросить сэра Роуленда, - посоветовала Мэгги. - Он присутствовал там.
- А! - Морщинки на лбу разгладились, он улыбнулся. - И много роз вы продали тогда?
- Двадцать. Никогда столько не продавала. К тому же мне предложили поужинать… Я изумительно провела время.
- Дед обладал большим талантом устраивать вечеринки, - вздохнул Бью.
- Он всегда был душой компании, - с теплотой в голосе согласилась она.
Оба предались воспоминаниям, потягивая мартини, общая привязанность к старику в какой-то мере объединила их, отодвинув в сторону разногласия. Чувство гармонии наполнило сердце Мэгги радостью. «Вот так все и должно было быть», - подумала она и представила себе Вивиана, с улыбкой смотревшего на них.
Бью наклонился и положил себе «дождевик». Внезапно у Мэгги перехватило дыхание, на мгновение она представила себе, как он выглядит обнаженным и его крепкая плоть прижимается к ее телу. Предательский румянец окрасил щеки девушки, и легкая дрожь пробежала по телу, окончательно подрывая ее самообладание.
- Так как же возникла идея о няне?
Насмешливые слова заставили Мэгги снова сосредоточиться. Она заговорила скороговоркой, торопясь скрыть смущение.
- О, Вивиан расспрашивал меня о жизни, и я рассказала свою историю, сделав ее более красочной, чем на самом деле. - Она пожала плечами. - Знаете, как говоришь с незнакомым человеком, которого никогда больше не увидишь. Это лучше, чем выставлять на обозрение не слишком интересные подробности.
- Вы хотите сказать, что все придумали?
- Нет, сказала правду, - поспешно заверила Мэгги. - Я действительно странствовала с цирком.
Мэгги затаила дыхание, внимательно посмотрев на него - последует ли неодобрительная реакция: известно, что некоторые люди презирают цирк.
Никакого признака недовольства. Наоборот, все возрастающий интерес. И Мэгги осмелилась продолжить:
- Я работала няней у хозяина цирка и в семье фермера, выполняла и множество других работ, но Вивиана заинтересовало мое умение обращаться с детьми.
Бью выглядел удивленным.
- Как назывался цирк?
- По фамилии владельца - Забини. Цирк был маленьким, гастролировал в провинции.
- А я-то думал, что такие труппы уже не существуют, - заметил он. Мэгги согласно кивнула:
- У него уже тогда были проблемы, а с тех пор прошло около десяти лет. Я работала у них только во время одного турне, а затем они перестали нуждаться в моих услугах. Не знаю, что с ними стало.
- И тогда вы оказались на ферме?
- Да, - она печально улыбнулась. - Это казалось новым приключением. У меня был опыт работы няней, а в глуши нетрудно найти работу.
- Где же вы в итоге очутились?
Его явный интерес и полное отсутствие неодобрения притупили ее осторожность, и она с радостью продолжала:
- На большой скотоводческой ферме на севере. Местечко называлось Уилгилаг, что на языке аборигенов означает «красный». И название соответствовало действительности. Красная земля, и так до горизонта. То был совсем иной мир. Другая жизнь.
Она замолчала, считая Уилгилаг навсегда ушедшим в прошлое.
- Много воды с тех пор утекло, но именно так началась моя карьера няни.
Он улыбнулся, удовлетворенный рассказом, ситуация его явно позабавила.
- Представляю, насколько красочно вы описали свои приключения. Мой дед, наверное, получил огромное удовольствие. Он сразу же предложил вам работу няни?
- Нет. И я очень удивилась, когда он дал мне визитную карточку, пригласив прийти на следующий день, если я хочу получить постоянную работу.
- Он не сказал, какую именно работу? Она отрицательно покачала головой.
- Нет, но он был такой очаровательный и сразу мне понравился. Я сочла, что не будет вреда, если приду.
- Тогда «Розовый утес», наверное, стал для вас еще одним сюрпризом?
Глаза Бью блестели, поддразнивая, а добродушное восприятие ее рассказа так обрадовало, что Мэгги, забывшись, перестала следить за каждым своим словом и жестом. Ее природная эмоциональность прорвалась наружу - глаза засияли, руки взметнулись, как крылья, слова полились потоком:
- Ну, конечно! Сначала я вообще не могла поверить, что здесь кто-то живет. Даже когда Седжуик провел меня в дом. Боже мой! Настоящий дворецкий! Мне показалось, будто я, как Алиса, попала в Зазеркалье и рано или поздно какая-то сила выбросит меня назад, в реальную жизнь.
Он улыбнулся.
Мэгги радостно засияла в ответ, не замечая подвоха. Она никогда еще не встречала такого очаровательного хищника.
- Что же вы подумали о предложении стать няней? - продолжал расспрашивать Бью, все еще улыбаясь.
Она широко раскрыла глаза:
- Безумие! Но я не смогла устоять от соблазна сделать такую попытку. В конце концов, я всегда могла уйти, если бы мне не понравилось. Но жизнь здесь превратилась в волшебную сказку.
Он лукаво посмотрел на нее.
- И вы никогда не испытывали потребности… ну… в обществе более молодых людей?
Может, и испытывала бы, если бы Бью Прескотт вернулся домой раньше. Он очень живо напомнил ей, что она молодая женщина со множеством потребностей, присущих ее возрасту. В его глазах, казалось, мелькнуло приглашение. Это заставило ее пульс забиться с такой силой, что она, не раздумывая, выпалила:
- Я была слишком занята!
- В течение двух лет? - с сомнением спросил он, и обжигающий взгляд скользнул по ее телу, говоря, что ни на грош не верит в ее целомудренный образ жизни.
Кожу Мэгги стало покалывать. Она отпила мартини, отчаянно пытаясь остановить волну охватывающего ее жара. Она скрестила ноги, невольно привлекая к ним внимание Бью Прескотта, и сразу пожалела о том, внутренне сжимаясь под его взглядом. Ее движение могло быть воспринято как вызов. Мэгги снова заговорила:
- Я встречалась с молодыми людьми, прежде чем попала сюда. Никто из них не способен был дать мне то, что дал Вивиан.
Его глаза блеснули, и теплота исчезла из них. Словно два смертоносных кинжала пронзили ее.
- Полагаю, среди них не было миллионеров.
Спокойная гавань, созданная видимостью его радушия, превратилась в бурное море. Мэгги охватил ужас. Он притворялся, пытаясь выведать какие-то сведения, чтобы затем использовать их против нее.
- Кроме жалованья я не принимала денег от Вивиана, мистер Прескотт, - с горьким вызовом бросила она.
Выслушав ее признание, Бью, помолчав, произнес, растягивая слова:
- Я и не думал, что вы это делали. Но на вас было потрачено много денег, Мэгги. Ваши наряды…
Она вздернула подбородок.
- Да, билеты в оперу, на концерты, балы… упомяните и их, мистер Прескотт. Я виновата в том, что сопровождала Вивиана повсюду. И в том, что мне это нравилось. Очень жаль, что вы сердитесь. Может, вам следует попросить Седжуика принести еще один мартини? Бью миролюбиво улыбнулся:
- Я просто отметил очевидное. К чему обижаться?
- Попробуйте понять простые вещи, мистер Прескотт.
Неискренняя улыбка превратилась в гримасу.
- Вы называли деда по имени. Почему бы и меня так не называть?
- Потому что не люблю фамильярности. И никогда не допускаю ее, - отрезала она.
- Ну, вот еще! Только не в Австралии, - запротестовал он. - У нас самое демократичное общество в мире.
- Это зависит от вашего происхождения, - насмешливо заметила Мэгги. - Вы никогда не вели жизнь, лишенную привилегий, не так ли? Вам никогда не приходилось унижаться. Вы не имеете представления, что значит так жить.
Бью нахмурился.
Расстроенная Мэгги встала, обошла вокруг стола и остановилась перед камином. Она была слишком взволнована, чтобы сидеть. Девушка бросила взгляд на картину, изображавшую Купидона, резвившегося в саду, и горестная усмешка скривила ее губы. Стрелы, которые пускали здесь сегодня вечером, были пропитаны вовсе не любовным напитком, а ядом.
Резко развернувшись, она увидела, что Бью Прескотт внимательно наблюдает за ней, брови его вопросительно подняты.
- Я скажу вам, что мне дал Вивиан, - гневно бросила она. - Одобрение, симпатию и уважение. Ваш дед относился ко мне, как к члену семьи и раскрыл мои возможности. Он открыл для меня вещи, которых я не знала и никогда бы, не узнала без его руководства. - Мэгги помедлила, всем своим видом выражая презрение к его поверхностному суждению. - Не знаю, почему ваш дедушка поступил таким образом. Возможно, он был одинок, и ему доставляло удовольствие играть роль Генри Хиггинса, превращая меня в свою Прекрасную леди. Возможно, ему нравилось иметь прилежную ученицу. Я с жадностью впитывала все, что он давал мне, и делала все от меня зависящее, чтобы угодить ему. И не стыжусь этого, мистер Прескотт, а горжусь, потому и Вивиан гордился мной. Я любила вашего дедушку. По-настоящему любила. И нравится вам это или нет, это правда!
Бью, ничего не сказал, но продолжал смотреть на нее так внимательно, словно надеялся услышать что-то еще более значительное.
Молчание затягивалось. Напряжение, возникшее между ними, сгущалось.
В этот момент Седжуик вошел в комнату и, откашлявшись, произнес:
- Ужин подан, сэр.
Его педантичный тон стал такой нелепой разрядкой напряжения, что Мэгги рассмеялась.
- Уверяю вас, мистер Прескотт, есть бифштекс «Веллингтон», приготовленный вашим поваром, намного приятнее, чем впиваться зубами в меня. И чем скорее мы примемся за него, тем вкуснее он будет.
Девушка направилась в столовую, не дожидаясь ответа и ругая себя за доверчивость. Никогда больше не поддастся она обаянию Бью Прескотта.
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Бью, упорно заставлял свои челюсти работать, тщательно разжевывая каждый кусочек бифштекса. На противоположном конце стола Мэгги Стоу с легкостью справлялась с ужином. И будь он проклят, если позволит ей заметить, что потерял аппетит. Эта женщина обладала слишком большой властью. Мэгги словно подстегивала его, возбуждая вопреки велению разума настолько сильно, что он, казалось, ощущал помутнение рассудка, во всяком случае, логика мышления у него явно нарушилась. Он никак не мог понять, была Мэгги великолепной актрисой или простушкой. Если бы не пропавший миллион, он готов был бы принять ее рассказ за чистую монету.
Теперь в его распоряжении имелось несколько фактов, которые можно было проверить. Сэр Роуленд - достойный доверия свидетель, и он расскажет Бью о ней. Цирк За-бини и скотоводческая ферма в Уилгилаге - эту информацию он может передать Лайонелу Армстронгу. Любой компетентный детектив сумеет извлечь из нее необходимые сведения. Во всяком случае, подтвердить или опровергнуть факт ее работы няней.
Он бросил взгляд в сторону Мэгги. Тень, скрывавшая ее лицо, не давала возможность заглянуть ей в глаза.
- Седжуик, будьте добры, включите, пожалуйста, верхний свет и уберите канделябры. Я почти не вижу того, что у меня в тарелке.
- Как пожелаете, сэр.
Бью ощутил, как растет его раздражение, когда Седжуик с чопорным видом принялся выполнять его распоряжение. От старого дворецкого исходило настолько сильное осуждение, что, казалось, его можно резать ножом. Мэгги Стоу явно была расстроена. С присущим ему умением Седжуик давал Бью понять, кто в этом виноват.
Более яркое освещение комнаты не помогло. Лицо Мэгги напоминало маску, совершенно лишенную выражения. Бью наблюдал, как она подняла свой бокал кларета и отпила глоток. «Никакого шампанского», - злорадно подумал он. Седжуику приказано подать красное вино. Вечера шампанского для няни Стоу в «Розовом утесе» закончились. Хотя она вскоре сможет покупать его сама с помощью пропавшего миллиона. Видимо, она его где-то припрятала. Таков был вывод Бью.
Однако Мэгги решительно отрицала, что брала какие-то деньги от деда, кроме жалованья, с презрением обвинив Бью в том, что он не способен видеть очевидное.
Эта женщина причиняла ему огромные мученья. Он пристально смотрел на нее, поднимая свой бокал вина. Может быть, так он заглушит беспокойство, которое вызывало в нем ее присутствие. Мэгги не поднимала глаз от тарелки. Создалось впечатление, будто она прикрылась щитом.
Нарушив гнетущую тишину, Бью спросил:
- Что вы делали, покинув Уилгилаг?
Медленно и неохотно она подняла голову, глаза ее сверкали, как сапфиры.
- Если вам нужны сведения, компрометирующие меня, ищите их сами, мистер Прескотт, - ровным голосом произнесла Мэгги.
Казалось, она ударила его хлыстом. Бью застыл от неожиданности, а она продолжала спокойно есть бифштекс.
- Мне просто хочется побольше узнать о вас, Мэгги, - попытался защититься он, стараясь скрыть смущение.
Мэгги покачала головой, не потрудившись даже взглянуть на него.
Она так простодушно говорила о себе, пока он не упомянул о миллионерах. Теперь Бью не удастся вызвать ее на откровенность. Остается только сожалеть.
Однако правдивы ли ее слова? Невозможно узнать, пока он не проверит. Одно, несомненно: из-за глупой оплошности, показавшей его недоверие, она больше не намерена рассказывать о себе.
Бью осушил свой бокал и подал знак Седжуику снова наполнить его, почувствовав, что им пренебрегают.
Неужели он ошибался относительно Мэгги Стоу? Безнадежно, глупо ошибался? Он не мог отрицать, что в ее страстной защите таилась немалая доля истины. И его вины.
Возможно, Вивиан был одинок. 
Эти слова больно ударили его. Бью сомневался, возникла бы подобная ситуация, если бы он не отсутствовал так долго. Может, если бы он осуществил заветную мечту деда и продолжил род Прескоттов, няня Стоу, не жила бы здесь. Даже имея много друзей, человек не обретает такого чувства спокойствия, какое дает семья.
Теперь Бью понимал, почему дед решил взять к себе в дом Мэгги Стоу и сделать ее членом семьи. Продавщица цветов, имевшая потенциальную возможность стать чем-то большим, если ею руководить. «Она станет моим творением», - хвастался он Лайонелу Армстронгу и упивался ролью Генри Хиггинса. Достижение цели, настоящий театр преображения человека и превращения в звезду. А в ответ - ее благодарный отклик, как пьянящая награда.
Если Мэгги Стоу вела жизнь, полную лишений, почему бы не принять все, что ей предлагалось, не полюбить? Это имело смысл. Однако столь идиллическую картину портил пропавший миллион, наводивший на мысль, что она хищная и умная женщина.
Бью, просто не мог оставить все, как есть. Он обругал себя, что не воспользовался своим преимуществом. Теперь она снова держалась с ним настороженно. Остается только надеяться, что ему удастся раскрыть тайну каким-то другим способом.
Внезапно Мэгги резко встала из-за стола, прервав его мысли. Она посмотрела прямо на Бью, заставив его сердце учащенно забиться.
- Прошу меня извинить, мистер Прескотт, - со спокойным достоинством заявила она. - Я плохо себя чувствую.
Бью, не мог задержать ее. Он поставил бокал и встал, правила этикета требовали вежливо ее проводить.
- Мне очень жаль. Если вам что-нибудь необходимо…
- Нет, благодарю вас. - Она обратилась к дворецкому: - Седжуик, пожалуйста, извинитесь за меня перед Джеффри. Я знаю, он приготовил на десерт какое-то особое блюдо. Может, мистер Прескотт съест две порции.
- Джеффри поймет, няня Стоу, - доброжелательно заверил Седжуик, отодвигая ее стул.
- Спасибо.
Мэгги шла с видом королевы, однако, когда поравнялась с Бью, он увидел, как побледнело ее лицо и дрожат руки. Неужто, она и вправду заболела? Глаза потухли, отражая боль души, и это смутило Бью.
- Я была слишком резка. Думаю, нам не стоит больше вместе ужинать, мистер Прескотт. Позволю себе повторить ваши слова: вы не дедушка.
Бью, открыл было рот, чтобы возразить, все его существо противилось ее бегству. Тайна Мэгги оставалась неразгаданной. Ему нравилось ощущать ее присутствие, как вызов. Он хотел от нее большего, чем признавался себе. Прежде чем Бью успел облечь в слова выражение протеста, ее затуманившиеся слезами глаза заставили его удержаться.
- Спокойной ночи, - хрипло прошептала она и поспешно покинула столовую, а он почувствовал себя чудовищем, заставившим ее плакать.
Бью смотрел ей вслед, и легкие оборки ее сексуального красного платья словно дразнили его, намекая на то, что Мэгги могла бы дать, поведи он себя иначе. Плоть его ныла от разрушительного желания, разум яростно восставал против обстоятельств, вынуждающих избегать сближения с нею. Гнев и тоску, бившие в нем ключом, невозможно было укротить.
Седжуик принялся убирать посуду с таким видом, словно его совершенно не интересовал происшедший инцидент. Бью, все еще стоявший со скомканной салфеткой в руках, сердито посмотрел на старого дворецкого.
- Если вы хотите что-то сказать, Седжуик, говорите!
Последовала красноречивая пауза. Слегка приподняв брови, дворецкий произнес:
- За годы, проведенные в «Розовом утесе», мне довелось обслуживать разных людей, многие из которых занимали самое высокое положение. Няня Стоу появилась здесь без рекомендаций, но она настоящая леди, сэр, и мистер Вивиан тоже так считал.
- Вы не знаете того, что известно мне, Седжуик, - резко возразил Бью.
Выражение лица дворецкого, казалось, стало еще более надменным.
- Возможно, и не знаю. Но за два года я достаточно хорошо познакомился с леди.
Подобное заявление, казалось, выбило у Бью почву из-под ног. Он бросил салфетку и подошел к буфету взять графин с кларетом.
- Пожалуйста, передайте Джеффри, что я тоже не стану есть сладкого. Спасибо, Седжуик, - рассерженно бросил он, давая понять, что разговор окончен.
- Очень хорошо, сэр.
Бью направился в библиотеку, преследуемый видением великолепной огненной гривы и красного платья, чертовски смелого для женщины с таким оттенком волос, а в ушах звучали авторитетные слова дворецкого, не сомневавшегося в своей правоте.
Он нашел видеозапись похорон деда и вложил в магнитофон. Предоставленный себе, Бью, машинально снял пиджак, галстук, закатал рукава сорочки и расстегнул пуговицу воротничка. Избавившись от лишней одежды, он, однако, не смог ослабить внутреннее напряжение.
Бью, налил себе вина, взял пульт дистанционного управления и устроился поудобнее в кожаном кресле. Палец уже коснулся кнопки «пуск», когда Бью вдруг понял, что его состояние не соответствует просмотру фильма о похоронах человека, которого он любил.
Бью немного посидел, потягивая кларет и вспоминая о счастливом времени, проведенном с дедом, об их путешествиях и приключениях.
Вивиан Прескотт обладал великим даром наполнять окружающий мир радостью. И он решил обогатить этим даром девушку, с которой познакомился однажды вечером. Верный или неверный, то был его выбор. Ему же принадлежит решение взять миллион и распорядиться им по своему усмотрению.
Бью должен уважать его решения.
Настоящая леди. 
Боже! Ему даже хотелось поверить, что Седжуик прав! Ему просто невыносима мысль, что деда, возможно, дурачили.
С тяжелым вздохом Бью запустил пленку.
Он счел церемонию похорон чрезвычайно трогательной… Песнопения, проникновенные слова, розы, собор, переполненный людьми, чьи жизни соприкасались с Вивианом Прескоттом. На кладбище обращал на себя внимание удачно найденный штрих - волынщик в шотландском одеянии возглавлял процессию, несущую гроб, и выводил заунывные звуки старинного плача по ушедшей жизни.
Внимание Бью привлекла небольшая группа людей, стоящая позади епископа, «семья» его дедушки при отсутствии кого-либо ближе. Его взгляд неудержимо притягивала женщина, недавно оказавшаяся среди них и занявшая важное место в жизни деда. Бью попытался отбросить свои предубеждения и посмотреть на нее, как можно объективнее.
Она выглядела изумительно в черном костюме и широкополой черной шляпе - одновременно скромно и стильно. «Вивиан гордился бы ею», - подумал Бью, почувствовав, что восхищается Мэгги, несмотря на свои подозрения. Прижимая розу к груди, она ни разу не посмотрела на могилу, лицо ее было обращено к небу.
Казалось, она не чувствовала, как из глаз текли слезы. Взгляд ее был устремлен ввысь, словно она не верила, что Вивиан Прескотт лежит в гробу. Душа его витала где-то здесь, поблизости. Ангел смерти, видимо, был добр к нему…
Бью, поморщился, вспомнив слова Мэгги, но, несмотря на ироничное отношение, не смог не согласиться с ней. Он выключил видео, сочтя, что посмотрел достаточно. Его стакан был пуст, но пить ему больше не хотелось. Он сожалел, что отнесся несправедливо к Мэгги Стоу. Если даже она и охотилась за удачей, извлекая выгоду из всего, что только было возможно, она все же не подвела своего благодетеля.
Я любила вашего дедушку. По-настоящему любила. И нравится вам это или нет, это правда. 
Похоже, Бью, начинал верить ей. Похороны проведены достойно, деду воздавались положенные почести. Бью, больше не мог считать, будто перед ним разыгрывалось шоу. За всем этим стояло слишком много внимания и чувства, чтобы он мог отмахнуться.
И куда же это его завело? Неужели он бесчувственный, неблагодарный, неуклюжий болван, который довел девушку до слез вместо того, чтобы поблагодарить ее?
Бью, встал и принялся нетерпеливо расхаживать по библиотеке. Он с самого начала повел себя неправильно по отношению к няне, делая ничем не обоснованные выводы, словно на него нашло какое-то помрачение.
Что, если Мэгги Стоу была настоящей леди, как утверждал Седжуик?
Он, в сущности, обвинил ее в том, что она шлюха и авантюристка. Нет ни малейшего сомнения, он грубо ошибался, выдвигая первое обвинение. Что же касается второго… одному Богу известно!
Она ушла явно расстроенная. Дед обеспечил ей уважаемое положение в доме, а он ниспроверг ее. Более того, устроил допрос, как какой-то преступнице, и вынес приговор до надлежащего «слушания дела». Как бы отнесся к этому дед?
В душу Бью закрался стыд. Дед поручил позаботиться, чтобы в «Розовом утесе» все продолжалось так, как при его жизни. А внук не выдержал и дня. Выполнение воли деда - единственное, что он должен делать, тем более что в самые скорбные дни его здесь не было.
Он посмотрел на часы. Еще не поздно. Лучше прямо сейчас наладить отношения с девушкой. Тогда завтра они смогут начать все сначала.
Загоревшись твердой решимостью, Бью покинул библиотеку, но, уже поднимаясь по лестнице, вдруг понял, что не знает, где комната Мэгги Стоу. Минутное размышление принесло ответ. Дед непременно предоставил бы ей «Розовые апартаменты». Их взаимоотношения начались с роз… А то, что дед предписал, должно, безусловно выполняться. Будь что будет.
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Мэгги не хотелось отвечать на стук. Это, несомненно, миссис Фезерфидд, которая станет выдумывать оправдания и умолять проявить терпение, может даже, принесет чашку горячего шоколада, чтобы успокоить ее. Невыполнимая задача, подумала Мэгги. Лучше сделать вид, будто не слышит. С нее достаточно вопросов.
Завершая долгий, полный душевных мучений день, Мэгги стояла на балконе. Ее жизнь с Вивианом… «Розовый утес»… Она должна попрощаться со всем этим. Ничего хорошего не ожидает ее с Бью Прескоттом.
Снова стук, громче и настойчивее, чем прежде. Мэгги нахмурилась. Наверное, ее молчание обеспокоило миссис Фезерфидд. Мэгги не хотелось волновать экономку. Седжуик, несомненно, рассказал ей о сцене, произошедшей в столовой, и если не ответить, то женщина может подумать, что Мэгги по-настоящему заболела. Лучше покончить с этим.
Неохотно, но покорно Мэгги произнесла: «Войдите», надеясь, что через минуту-другую придет конец суете.
В спальню вошел Бью Прескотт.
Мэгги не поверила своим глазам. Волна удивления захлестнула ее. Он вторгся в ее комнату, давая понять, что нигде в «Розовом утесе» она не будет в безопасности. Бью без пиджака и галстука. Ее захватила агрессивная суть его мужского начала, которая, казалось, вихрем вырывалась из него, сметая все на своем пути.
Порыв откровенного желания накатил на Мэгги горячей волной и внезапно напомнил ей, что на ней надета лишь тоненькая сорочка. Темно-синий шелк, необыкновенно сексуально облегающий тело, открывал ложбинку на груди чуть больше, чем следовало. Разумеется, она никогда бы не решилась показаться в таком виде Бью Прескотту, который и без того считал ее распутной. Однако это не помешало ему, смотреть на нее с вожделением и Мэгги ощутила недоброе удовлетворение, что низвела его на примитивный уровень, когда он не мог сдержать жгучего влечения к ней.
Будь она проклята, если сделает, хоть одно движение, чтобы прикрыться. Она в своей спальне. Ей нравится носить эту ночную рубашку, и он не может лишать ее такого невинного удовольствия. К тому же запоздалая попытка проявить скромность не произведет на него впечатление. Пусть смотрит и горит так же, как пылает она.
Дыхание Мэгги участилось от волнения. Она ощущала, как ее грудь вздымалась, натягивая тонкий шелк, соски затвердели, выставляя себя напоказ сквозь вызывающие кружева. Но ей было наплевать. Она наслаждалась лихорадочным блеском его зеленых глаз, ликовала, когда на его скулах проступили красные пятна, выдавая его прилив крови, его замешательство от того, что происходит с ним, его реакцию на опьяняющее воздействие ее женственности.
Мэгги вспомнила их первую встречу сегодня утром - испепеляющий жар пробудившейся сексуальности при мысли, что они созданы друг для друга, ощущение, будто она наконец-то нашла мужчину, которого долго искала. Отчаяние охватило ее, когда взгляд скользнул по его телу. Этот мужчина должен был принадлежать ей.
- Мэгги…
Низкий гортанный звук его голоса заставил Мэгги снова посмотреть ему в глаза, сильные чувства кипели в ее душе при мысли о возможностях, разрушенных им прежде, чем они успели оформиться. «Черт бы его побрал! - с яростью подумала она. - Удивительная способность не видеть дальше своего носа!»
Это действительно так… Даже ад не обладает той силой ярости, какой обладает оскорбленная женщина. Какие бы барьеры Бью ни возвел между ними, теперь они пали, и «необузданное дитя» вырвалось на свободу. Но горящие глаза не были глазами ребенка. То была безудержная страсть. Бью, приближался к ней, срывая на ходу одежду. Ни тени сомнения, ни попытки сдержаться.
Мэгги не сделала ничего, не сказала ни слова, чтобы остановить его. Она была совершенно зачарована его великолепием. Потрясающе красив… Ее охватило непреодолимое желание прикоснуться к нему, вкусить и полностью познать…
Сильная, мощная рука Бью прижала ее к груди, тонкая ткань шелковой сорочки, разделявшей их, только обостряла ощущения физической близости, а рот, горячий и жаждущий, полный решимости захватить добычу, впился ей в губы.
Поцелуй был глубоким, страстным, в нем ощущалось охватившее Бью желание немедленно овладеть ею. По ее губам будто пробежали электрические искры, сжигая запреты, которые еще могли у нее возникнуть. Страстное желание, подобно лихорадке, одержало верх, вызвав горячий отклик. Они слились в буйстве поцелуев, словно устанавливая эротическую осаду. Настойчивое желание испытать все, что только можно, охватило их.
Пальцы Бью погрузились ей в волосы, он запрокинул ей голову, приникнув к длинной шее горячим поцелуем. Мэгги, выгнувшись, прижалась к нему, наслаждаясь ощущением крепких бедер, плотной выпуклости его мужского естества, прикасавшегося к ее животу.
Он зубами стянул бретельку ночной сорочки, затем, одной рукой обхватив ее бедра, а другой - спину, приподнял Мэгги, выгибая, словно туго натянутый лук, так что ее обнаженные груди оказались у его губ. Ее пылающая плоть тонула в бушующих волнах наслаждения от его жарких поцелуев, пока он нес ее через комнату.
Мэгги оказалась на кровати, шелк, сброшен, оставив ее открытой перед восторженно зачарованным взором.
- Тот же цвет… тот самый цвет, - пробормотал Бью с чувственным удовлетворением в голосе. Он коснулся золотисто-рыжей шелковистости между бедер, раздвигая и лаская нежные сокровенные сгибы, уже больше не скрытые от него, вызывая у нее горячие судороги, заставляя извиваться и дрожать от силы дарованного ей наслаждения.
Она ощутила, что ее мышцы словно ослабли, испытывая страстную необходимость, чтобы он вошел в нее, заполнив собой ноющую пустоту, удовлетворив ее желание полного обладания. Мэгги безумно хотела его. Вцепившись ему в волосы, она безмолвно умоляла о соитии.
Бью, приподнялся над ней и поцеловал. Его язык своими стремительными выпадами сводил ее с ума, дразнил тем, в чем он пока ей отказывал. Она отпрянула, переполненная неистовым возбуждением, а он перекатился на спину, увлекая ее за собой, и усадил на себя, предоставляя ей возможность взять то, что она хочет. Абсолютно покорный, Бью, принял удобную позу, сжав ее ягодицы и побуждая к наслаждению.
Мэгги приняла его и почувствовала, как ее мышцы конвульсивно сжались, когда он все глубже и глубже входил в нее, будто некая восхитительная сила пробилась навстречу экстазу.
Мэгги закрыла глаза, наслаждаясь этим фантастическим ощущением и радуясь власти, которую он ей передал. В то время, как она волнообразно двигалась над ним, он играл длинными шелковистыми прядями ее волос, лаская ее грудь, вызывая неистовый эротизм и заставляя ее двигаться быстрее, пока она внезапно не содрогнулась, припав к нему.
Бью, перевернул ее, паря над ней со всей своей доминирующей мощью, и движения стали совсем иными. Мэгги такого даже вообразить себе не могла. Он стремительно вознес ее на невероятную высоту, взрываясь мгновенно тающей сладостью, будто сплавившей их тела вместе, а теперь разбившей друг о друга, совершенно лишив энергии.
Мэгги не имела ни малейшего понятия, долго ли они так пролежали, обмякшие и оглушенные страстью. Наконец, Бью неохотно отодвинулся от нее. Она пребывала в каком-то странном состоянии неопределенности. То, что произошло между ними, было слишком сложно, чтобы разобраться. Какое-то безумие овладело ею. Такое признание, казалось, немного рассеяло туман в ее голове. Он всему виной. Хотя, по правде говоря, она сама хотела, чтобы это произошло. Однако желание близости с ним не оправдание, раз она прекрасно знала, что его желание мимолетно.
Она ему не нравилась. Да и он ей тоже. Так что же теперь делать?
Установилась напряженная тишина. Спать не хотелось. Мэгги подозревала, что Бью Прескотта мучают те же мысли.
- Я давно не был с женщиной, - наконец произнес он, и слова его прозвучали констатацией факта, лишенной каких-либо эмоций.
Он не повернулся к ней, даже не пошевелился, а говорил в пространство. Общаться им было легче, не глядя друг на друга.
- У меня тоже никого не было, - отозвалась она.
- Я пришел сюда не для этого, - с удивлением в голосе произнес он.
- А я не ждала тебя, - не преминула подчеркнуть Мэгги. - Думала, что явилась миссис Фезерфилд.
Они снова замолчали. Мэгги размышляла, как странно все произошло… Оба лежали сейчас совершенно обнаженные, но казалось, что их разделяет вечность.
- Я просмотрел пленку, - проговорил он.
- О! - Мэгги озадачило, почему он заговорил об этом именно сейчас. - Надеюсь, я устроила достойные похороны для твоего дедушки, - мягко сказала она, думая, что, видимо, горе выбило его из колеи.
- Да.
Хоть что- то она сделала правильно. Но изменить что-либо в их отношениях было уже слишком поздно.
- Я хотел… извиниться за свое поведение, - поспешно сказал он. - Мне следовало с уважением отнестись к положению, которое ты занимала при дедушке. И впредь я буду этому следовать, - решительно добавил он.
Мэгги задумалась, что сулит ей обещание молодого наследника, если он видит в ней только отрицательные качества.
- Завтра я уеду, - откровенно сказала она, почувствовав, что он нахмурился.
- Я не собираюсь прогонять тебя, - напряженно ответил Бью.
В действительности ему совершенно не хотелось, чтобы она оставалась в «Розовом утесе». Ведь возникшая между ними близость случайна.
- Мне лучше уехать. Не беспокойся, я не возьму наряды, которые накупил мне Вивиан: они не впишутся в мою жизнь. Можешь продать их, Джон Невилл подскажет где.
- Нет, думаю, тебе следует остаться, - возразил Бью. Он оперся на локоть и, нахмурившись, посмотрел на нее. - Так написано в завещании. Этого хотел мой дед.
Он невероятно красив, даже когда сердится. Но внешность еще не все. И секс тоже. Полная разочарования и смирения, Мэгги констатировала:
- Вивиана больше нет. Ты дал мне это почувствовать сегодня.
- Извини. Не знаю, как тебя убедить. Но я хочу, чтобы ты осталась.
Мэгги всматривалась в зеленые глаза, пытаясь понять, что им сейчас движет. Воля деда или их внезапная близость? А может, он собирается продолжать… Вдруг ее охватил ужас. Она резко вскочила.
- Ты не пользовался презервативом! Бью подскочил.
- Разве ты не принимаешь таблетки?
- Нет! Не было необходимости.
- Черт!
Зеленые глаза потемнели от беспокойства.
- А могла ли ты забеременеть?
Мэгги принялась подсчитывать. Да, самое благоприятное время, что, возможно, сыграло свою роль в ее безумном желании соединиться с ним. Говорят, что в опасный период женщины особенно склонны поддаться соблазну.
- Боюсь, что да, - безжизненно произнесла она, не веря, что вела себя настолько глупо и безответственно.
- Черт побери!
Такая перспектива нравилась ему ничуть не больше, чем ей. Он, сгорбившись, сел на край кровати.
Мэгги обхватила колени, чувствуя себя, как никогда одинокой.
- Видишь, ты не можешь сейчас уехать, - коротко бросил Бью. - Во всяком случае, пока ситуация не прояснится.
Сердце Мэгги сжалось от безысходности. Она встретилась с ним взглядом, пытаясь не думать о самом худшем.
- Ты признаешь ребенка? - спросила она.
- Конечно, признаю! - Он встал, охваченный негодованием. - Неужели ты считаешь меня человеком, способным покинуть собственного ребенка?
Некоторые люди так поступают. Кому знать лучше, как не ей?
Мэгги никогда бы так не сделала. Как можно отдать кому-нибудь свое дитя?
- Я не знаю тебя, - сказала она. - Мы познакомились только сегодня, и ты не произвел на меня впечатление человека, которому можно доверять и на которого можно положиться. Мне кажется, ты делаешь только то, что тебе хочется.
- Ты ошибаешься, - обиженно заявил он. Она с сомнением пожала плечами.
- Время покажет.
Не возражая ей, Бью принялся собирать разбросанную по комнате одежду.
Мэгги мрачно наблюдала за ним. Может, Бог явит милосердие и позволит ей выйти сухой из воды после этого безумия. Если у нее будет ребенок, то она должна любить и доверять его отцу. Она не представляет, каким отцом может быть Бью Прескотт. Наверное, не очень добрым. И что в этом хорошего?
Ей не хотелось больше смотреть на него. Если он признает ее ребенка, она не сможет исключить его из своей жизни.
Она не имеет права лишать ребенка отца.
- Значит, договорились, - решительно заявил Бью, собрав одежду и повесив ее на руку, по-прежнему не обращая внимания на свою наготу. Зеленые глаза выражали непреклонную решимость. - Ты остаешься, Мэгги. По крайней мере, до тех пор, пока мы не удостоверимся, не беременна ли ты.
- Хорошо, - согласилась она. Это было единственное разумное решение. Попала в западню, подумала Мэгги. Удовлетворенный ее согласием, он вышел.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 


Бью стоял, прислонившись к двери «Розовых апартаментов». Он совершил самую большую глупость в жизни.
Попал в западню. 
Его поймали самым примитивным способом. Он не может бросить женщину, которая, возможно, забеременела от него. Значит, если она родит, он окажется привязанным к ней на всю жизнь!
И Бью сам во всем виноват. Нет никакого рационального объяснения тому, что он совершил. Его разум будто растворился, и над ним возобладал животный инстинкт.
Собрав остатки сил, Бью побрел по коридору в свою комнату. «Какой-то адский день, - подумал он, - и конца ему не видно». Только бы удалось избежать нежелательных последствий этой ночи! Никогда в жизни он так не терял голову. Бью, не мог понять, как такое могло произойти.
Какое облегчение добраться до своей кровати. Он потерпел крушение. Мэгги, рыжая кошка, вывернула его наизнанку.
Безусловно, Бью не хотел, чтобы она сделала аборт. Он и не думал отказываться от ребенка. Однако он страстно надеялся, что сегодняшнее безумие останется без последствий.
Справедливости ради, он не может обвинить Мэгги Стоу, будто она спланировала их встречу заранее. Она никак не могла предвидеть его внезапное появление. Следовательно, ее нельзя упрекнуть в том, что, надев греховно-вызывающую шелковую сорочку, она замышляла соблазнить его.
Однако вела себя Мэгги, как настоящая авантюристка. Почему она так выставила себя напоказ? Это был самый чувственный призыв, какой только ему довелось видеть. И никакого протеста с ее стороны, никакой попытки остановить его. Мэгги с самого начала очень верно повела себя с ним.
Вспоминая, Бью, снова пережил минуты наслаждения… Доставлять огромную сексуальную радость, разумеется, хорошо, но это еще не все, что он хочет от женщины. В матери своего ребенка он желает видеть другие качества, и в первую очередь возможность доверять.
Кто такая, Мэгги Стоу? Женщина ниоткуда!
Бесполезно терзать себя тем, что невозможно изменить, занятие бесполезное. Он смело встретит неизбежное. У него еще есть время раскрыть тайну Мэгги Стоу. Чем больше он узнает, тем основательнее будет подготовлен, чтобы сделать правильный вывод.
Размышляя о случившемся, Бью забылся, погрузившись в сладкое забытье.
Следующий день начался не слишком хорошо для Бью. Мэгги не явилась на завтрак. То был недобрый знак. Возможно, они и пришли к соглашению относительно ее пребывания в «Розовом утесе», но расположения друг к другу так и не достигли. Седжуик ненавязчиво дал понять, что не одобряет такое положение вещей. Наследнику продолжали оказывать холодный прием.
После завтрака Бью ушел в библиотеку, где мог спокойно подумать. Он устроился за роскошным дедушкиным столом красного дерева, которым тот пользовался в основном для того, чтобы вести свой светский дневник и планировать благотворительные мероприятия. Компьютер, факс и фотокопировальное устройство в дальнем углу комнаты служили этим же целям, но они могли пригодиться и Бью.
В первую очередь нужно позвонить Лайонелу Армстронгу и предложить начать новое расследование. К счастью, поверенный сразу же ответил. Бью сообщил о фактах, которые разузнал о Маргарет Стоу.
- Я хочу, чтобы разузнали все у ее прежних хозяев. Сведения о характере, о происхождении, даже просто впечатления, если у них нет фактов. Фотографии, характеристики…
- Бью… - последовало нерешительное молчание. - Неужели так необходимо набрасываться на Мэгги? Есть ли для этого основания?
Бью, чуть не заскрежетал зубами. Оснований более чем достаточно! Мэгги Стоу может стать матерью его ребенка. И по-прежнему неизвестно, куда пропал миллион.
- Незамедлительно сделайте то, что я прошу, Лайонел, - отрезал он.
- Вивиан тоже не прислушивался к моим советам. Что же такого в этой девушке?
- Лайонел, я хочу знать о ней правду.
Бью, не имел ни малейшего представления, когда и как будет взят тест на беременность, но не сомневался, что действовать следует быстро.
- Наймите двух детективов. Одного отправьте в цирк Забини, другого - в Уилгилаг. Время не терпит, - подчеркнул он. - Хорошо бы получить отчеты на этой неделе.
- Вам придется раскошелиться, - предостерегающе начал поверенный.
- Не имеет значения. Скажите, чтобы отправляли сообщения по факсу или звонили мне сюда. Я хочу быть в курсе. Ясно, Лайонел?
- Да. Вполне. Я найму двух первоклассных детективов, чтобы приступили к работе немедленно, и точно передам ваши инструкции.
- Спасибо.
Он собирался позвонить Хелен Картер в свое туристическое агентство, когда в дверь библиотеки постучали.
«Мэгги», - подумал, он, и сердце радостно забилось. «Спокойнее», - сурово скомандовал он себе. Нельзя показывать своих эмоций. Надо действовать осмотрительно.
Прежде всего, восстановить доброжелательные отношения и неукоснительно выполнять волю деда. Вежливость - вот ключ. А сейчас нужно попытаться выглядеть непринужденно.
- Войдите, - радушно воскликнул он. Вошла миссис Фезерфилд, неся под мышкой нечто, напоминающее гроссбух.
- Надеюсь, не помешала, мистер Бью, - поспешно заговорила она, сияя улыбкой.
Он почувствовал разочарование, словно у него выхватили почти завоеванный приз.
- Вовсе нет, Фезерс, я всегда рад видеть вас, - с наигранным интересом произнес он.
- Я хотела показать вам свой альбом.
- Что вы собираете?
- Вырезки из газет и журналов, касающиеся мистера Вивиана. Я подумала, что вы, возможно, захотите посмотреть. Особенно последние, поскольку вас так давно здесь не было.
Бью, открыл альбом и принялся листать.
- Просто изумительно! А я и не представлял, что вы собираете такую информацию.
- Это приятные воспоминания, мистер Бью. Ваш дедушка был настоящим джентльменом. Служить ему было удовольствием.
- Я рад, что вы так к нему относились, - с теплотой в голосе заметил Бью.
- Да. Няня Стоу порой говорила, что он превращал жизнь в праздник.
А по окончании праздника тебя ожидал миллион? 
Бью, нахмурился, припомнив слова Мэгги о том, что она вела жизнь полную лишений до того, как попала в «Розовый утес».
- Мистер Вивиан любил брать ее с собой, - продолжала экономка. - И он всегда хотел, чтобы она была царицей бала. - Она склонилась над столом и перевернула несколько страниц. - Вот они!
Фотография Мэгги с дедом бросилась ему в глаза. Дедушка, как всегда элегантный, в черном фраке с галстуком-бабочкой, с восхищением смотрел на Мэгги, облаченную в роскошное черно-бордовое вечернее платье с оригинальными ювелирными украшениями из гагата, сверкающими на ее белой коже и ярко-рыжих волосах.
- Я прекрасно помню тот вечер, - с нежностью вспоминала Фезерс. - Мистер Вивиан пригласил нас в холл, чтобы мы увидели, как она спускается. Он взмахнул тростью, словно волшебник, и она появилась. Это было чудо! Мистер Вивиан очень радовался. Он гордился ею.
Бью, живо представил себе эту сцену, которая придала особый смысл всему, что он слышал о взаимоотношениях деда и Мэгги. Может быть, он напрасно отнесся к ней с недоверием. Что же касается Мэгги… кто откажется от шанса превратиться в звезду?
- Какой она была, когда впервые появилась здесь, Фезерс?
- Няня Стоу?
- Да. - Он обратился к ней с нескрываемым любопытством: - Какое она произвела на вас впечатление с самого начала?…
Последовало затянувшееся молчание… Когда экономка заговорила, то казалось, с трудом подбирает слова:
- Мэгги словно попала в волшебный мир и не могла поверить в это, боясь совершить неверный поступок… Чувство изумления не покидало ее.
- Почему? - продолжал настаивать Бью. Фезерс нахмурилась.
- Думаю… потому, что мы приняли ее в свой круг. У меня было такое ощущение, будто она не привыкла жить на одном месте. Девушка принесла с собой… какие-то жалкие пожитки… - Экономка покачала головой. - Самый минимум вещей.
Я привыкла путешествовать налегке. 
- Конечно, мистер Вивиан вскоре сменил ее гардероб. Я предлагала ей выбросить старую одежду, но она отказалась. - Фезерс снова нахмурилась. - Сказала, что это единственное, что ей принадлежит.
Наряды, которые купил Вивиан, не впишутся в мою жизнь. 
- Она не имела представления, как вести себя. Увидев ее сейчас, вы едва ли узнали бы в ней ту девушку, которая пришла сюда. Никакой косметики, восхитительные волосы заплетены в косу. И она была очень худой. Кожа да кости. Мистер Вивиан назвал ее породистой лошадкой, нуждающейся в уходе и обучении. Я помню, насколько она была потрясена, когда ваш дедушка показал ей, как можно выглядеть.
Вивиана больше нет. 
«И его волшебной палочки тоже нет, - подумал Бью. - Мэгги знает, что все кончено».
Ты сегодня дал мне это почувствовать. 
- Она нуждается в заботе, - с материнской теплотой сказала Фезерс. - Она была похожа на беспризорного ребенка, о котором никто никогда не заботился.
Мне лучше уехать. 
Сердце Бью внезапно сжалось от ужасного подозрения. Мэгги ушла. Вот почему она не спустилась на завтрак. Упаковала принадлежавшие ей вещи и вышла из Зазеркалья, возвращаясь в реальный мир, в котором жила, прежде чем попала сюда.
Он вскочил, с трудом подавляя желание броситься в «Розовые апартаменты». Если она еще здесь, то его приход будет воспринят, как вторжение.
- Что-то не так, мистер Бью? Взволнованный голос экономки дошел до его сознания. Он рассеянно посмотрел на нее.
- Фезерс, мне хотелось бы поговорить с няней Стоу. Будьте добры, пригласите ее ко мне.
- Вы хотите видеть ее сейчас?
- Да. - Он едва сдерживал нетерпение. - Мне необходимо срочно видеть ее, - поторопил Бью экономку.
- Хорошо, мистер Бью.
Женщина с торжествующим видом выплыла из комнаты. Итак, она объединилась с Седжуиком с целью направить Бью на верный путь. Однако ни один из них не знал, что произошло прошлой ночью. Теперь уже не может быть и речи о простых взаимоотношениях с Мэгги.
А если пропавший миллион находится у нее, зачем ей оставаться? К чему мириться с его выходками?
Бью, метался по библиотеке, словно тигр в клетке. Ему придется разыскивать Мэгги, если она ушла. Женщина ниоткуда легко может снова ускользнуть в никуда, особенно если в ее распоряжении оказался миллион долларов.
Бью, беспокоился, что не узнает о появлении на свет ребенка. Мучиться в неведении - ужасная пытка. Отцовский инстинкт, о котором он даже не подозревал, возобладал вдруг над всеми другими соображениями, и Бью охватила лихорадочная решимость отыскать своего ребенка хоть на краю земли, если потребуется. Неожиданно в дверь постучали.
- Войдите, - резко бросил он, ожидая плохих новостей.
В библиотеку вошла Мэгги Стоу.
Бью, не верил своим глазам. Облегчение, наступившее при ее виде, продолжалось не долго. На ней были джинсы и футболка, а роскошные волосы заплетены в косу, отчего черты лица казались заостреннее, а синие глаза - еще больше. Мэгги смотрела настороженно, будто перед ней было опасное дикое животное.
- Ты не уедешь, Мэгги. Она вздернула подбородок, всем своим видом выражая неповиновение.
- Полагаю, вы не имеете права указывать мне, что делать, мистер Прескотт.
- О, ради Бога, называй меня по имени! После того, что между нами произошло, смешно притворяться.
На ее щеках выступили красные пятна.
Бью, неправильно вел себя. Каждый раз, видя ее, он терял голову.
- Успокойся! Я не собираюсь насиловать тебя, - резко бросил он. - И не делал этого прошлой ночью, - добавил он, посмотрев на нее через плечо. Она не сможет обвинить его в случившемся.
- Я ни в чем не обвиняю вас, мистер Прескотт.
- Бью, - настойчиво повторил он. - Ты в полной безопасности, обещаю тебе. Я просто хочу поговорить.
- Для меня самое простое решение - уехать.
- Нет!
- Ты сможешь сделать вид, будто ничего не произошло. С глаз долой - из сердца вон, - спокойно настаивала она.
- Это не поможет.
Она мрачно посмотрела на него.
- А что поможет? Тебе неприятна эта ситуация. Ты явно расстроен. Зачем же без конца перемалывать все, если я готова уйти?
- Ты уехала бы, не сказав мне? - От подобной мысли его охватило чувство безысходности.
- Нет. Я же согласилась подождать, пока мы не узнаем, - уныло ответила она.
- Почему же ты не спустилась к завтраку?
- Проспала.
- Мой дед не купил бы тебе такую одежду, - заметил он.
- Нет. Это мои вещи, - ответила она с гордостью.
- Зачем ты надела это?
- В них я чувствую себя удобнее.
- Из-за меня?
Мэгги пожала плечами.
- Больше нет повода наряжаться.
- Я все испортил, - с сожалением сказал Бью.
- Не имеет значения.
- Мне очень жаль.
Бью чувствовал, что все его существо противится. «Это полнейшее безумие», - твердил он себе. Опять она вертит им, совершенно лишая здравого смысла.
Пусть родится ребенок, он хотел его. И еще хотел Мэгги.
«Самоконтроль и вежливость», - напомнил его разум. Он должен придерживаться выработанной линии поведения.
- Мэгги… может, попробуем начать сначала? - неестественным голосом произнес Бью. Она озадаченно посмотрела на него:
- Как?
Бью понял, что невозможно все стереть, словно с грифельной доски, и сделать вид, будто они только что познакомились.
- Прости. У тебя были все основания думать обо мне плохо, - в замешательстве пробормотал он. - Единственное, чего я хочу - быть рядом… если мы станем родителями.
- Хорошо, что ты это сказал.
- Итак, мир? - настаивал он. Мэгги нерешительно кивнула.
- Я могу что-нибудь сделать для тебя? - с облегчением спросил Бью.
Она настороженно покачала головой. Бью сдержался, чтобы не проявить слишком большую настойчивость.
- Хорошо. У меня дела в туристическом агентстве. Возможно, я буду занят целый день, но к вечеру вернусь. Ты поужинаешь со мной?
- Если хочешь.
- Конечно. И мне будет приятнее… если ты наденешь то, что обычно носила при дедушке. Я не хочу отменять то, что нравилось деду.
Мэгги тяжело вздохнула.
- Ты уверен в этом, Бью?
Она назвала его по имени. Он улыбнулся, стараясь скрыть внезапно нахлынувшее ликование.
- Я же сам предложил, Мэгги. Пропавший миллион подождет. Пока у него другие проблемы.
- Что ж, мир так мир, - сказала она не слишком уверенно. - Тогда до вечера. - На ее губах появилась тень улыбки, и она выскользнула из библиотеки, поспешно закрыв за собой дверь.
В западне. 
Внезапно его осенило - она ощущает то же самое. И у нее даже больше на то оснований, чем у него! Ведь не ему придется рожать ребенка.
Он обязан сделать все возможное, чтобы облегчить для нее время ожидания. К тому же он должен признать, что существуют и положительные моменты. Родится ребенок или нет, сама Мэгги Стоу слишком притягательна, и он не может позволить ей уйти.
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Мэгги ощущала себя несчастной и одинокой, лежа в своей большой кровати и без конца перебирая в памяти прошедшие шесть дней.
«Играю с огнем», - думала она. И ей суждено сгореть в этом огне.
Было бы лучше отдалиться друг от друга на безопасное расстояние после той безумной ночи, которая столь коварно заточила их в темницу совместного ожидания.
Само пребывание рядом с Бью Прескоттом подвергало ее опасности, его присутствие оказывало разрушительное воздействие на ее чувства. Очарование Бью и его заботливый интерес делали ее все более уязвимой.
Если анализ будет отрицательным, он, конечно, всем своим видом продемонстрирует: «Слава Богу, я спасен!»
А вдруг результат окажется положительным? Как это повлияет на его отношение к ней? Отцовский инстинкт, возможно, и пробудился в Бью, но «необузданное дитя», вероятно, попытается разорвать любые путы.
Мэгги очень остро ощущала, как он сдерживал свое сексуальное влечение. Хрупкий мир мог в любой момент рухнуть. Никаких обещаний, никаких обязательств. Это необходимо помнить, когда завтра она получит ответ.
Но самое ужасное заключалось в том, что ей хотелось иметь от него ребенка. Мэгги почему-то была уверена, что они созданы друг для друга. Именно поэтому она инстинктивно отозвалась на его первобытный призыв. Вот единственное оправдание поступка, подобного которому она никогда прежде не совершала… Теперь она попала в такое положение, из которого нет выхода.
Прежний страх внезапно сжал сердце. Должен же быть выход из этой паутины обстоятельств. Она могла просто вернуться в ту жизнь, которую вела до того, как попала сюда.
Мэгги беспокойно вертелась с боку на бок, подгоняя время, и не могла успокоиться. На нее нахлынули воспоминания той ночи. Она была безнадежно одержима Бью Прескоттом, хотя здравый смысл и подсказывал ей, что ничего хорошего из этого не получится.
Ощущая, что разрывается между множеством противоречивых чувств, Мэгги попыталась все-таки заставить себя уснуть. Завтрашний день расставит все по своим местам. Доктор обещал сообщить результат, как только его получит.
Всегда лучше знать, чем пребывать в неведении.
Бью, беспокойно ворочался в постели. Он пытался всеми известными способами расслабиться, но бесполезно. Его тело требовало только одного - Мэгги Стоу, и напрасно притворяться, будто это не так. Каждую ночь он жаждал снова испытать неистовый жар их близости. И каждую ночь ему приходилось сдерживать бушующие в нем мучительные страсти.
Слава Богу, завтра все закончится. Неопределенность ожидания просто убивала его. Беременность, безусловно, поможет сблизиться с ней. Если же результат окажется отрицательным, Бью, придется противостоять ее решению уехать.
Мэгги не может отрицать, что между ними существует чертовски сильное влечение. Такие вещи не бывают односторонними. Свидетельство тому ночь, проведенная вместе. И, тем не менее, он сомневался, что одного сексуального влечения окажется достаточно, чтобы удержать ее здесь.
Всю прошедшую неделю она вела себя крайне осторожно. Даже в разговорах проявляла предельную сдержанность, тщательно взвешивая свои слова. Было очевидно, что Мэгги не доверяет ему, по-видимому, считая, что откровенность повредила ей, и не желала повторять ту же ошибку. Бью, подозревал, что она считала все случившееся между ними огромным недоразумением.
Теперь ему известно, что Мэгги обычно не оставалась подолгу на одном месте, никогда не пыталась пустить корни. Она откровенно призналась, что, по сути, является бродягой, сменившей множество профессий: была членом экипажа яхты, сборщицей помидоров, официанткой, няней, выступала клоунессой на детских праздниках.
Мэгги никогда не давала никаких конкретных данных, но факты, о которых она рассказала, подтвердились, не оставив и тени сомнения. Кроме того, когда Бью спросил сэра Роуленда о ее встрече с дедом, оба рассказа совпали, Мэгги ни о чем не солгала и не приукрасила историю.
Цепочка «крестных отцов» совсем не вписывалась в образ, который он нарисовал себе, так же, как и пропавший миллион. В ней, видимо, всегда брало верх, стремление к независимости, а несгибаемый внутренний стержень показывал человека, уцелевшего после катастрофы.
Два года, проведенные в «Розовом утесе» с его дедом, стали чем-то особенным в ее жизни. Вивиан создал для нее исключительно благоприятную атмосферу: безоговорочное одобрение, симпатия, уважение. Когда этим наиболее значимым для нее ценностям что-то угрожало, она уходила.
Именно такая картина предстала перед ним из отчетов детективов. Бью прочитал их уже много раз, бесконечно анализируя, пытаясь разгадать загадку женщины ниоткуда. Заявление миссис Забини вызывало доверие своей сдержанностью и объективностью характеристики: «Думаю, она беглянка. Никаких бумаг. Минимум одежды. Сказала, будто ей восемнадцать, но на самом деле лет шестнадцать. Очень трудно найти няню, которая согласилась бы разъезжать с цирком, поэтому я не стала задавать лишние вопросы. Она сказала, что воспитывалась в большой приемной семье и привыкла присматривать за малышами. Правда или нет, но она действительно очень хорошо обращалась с детьми. Делала все и никогда не жаловалась.
Но не общительная. Очень застенчивая.
Держалась особняком. Мне кажется, боялась людей. Когда в цирк заходили полицейские, пряталась. Нет, Боже упаси, не воровка. Никому никогда не причиняла неприятностей. Думаю, она не хотела, чтобы ее нашли. Может, у нее были какие-то неприятности, но я не выясняла.
Когда мы, закончив гастроли, остановились на отдых, она ушла, не захотела оставаться на одном месте. Мой муж написал ей рекомендацию. Хорошая девушка и прекрасная няня. Мы благословили ее на прощание».
Из Уилгилага пришла очень похожая характеристика.
«Прекрасно обращалась с детьми, но сторонилась общества взрослых. Не рассказывала о себе. Ни семьи, ни связей. Никогда не писала писем и не получала корреспонденции. Все шло вполне спокойно, пока не приехала сестра хозяина, проявившая большое любопытство к няне, изводя ее вопросами. Когда пришел транспорт со скотом, девушка уехала, не попрощавшись, даже не взяв рекомендаций. И мы ничего о ней больше не слышали».
Бью, хотелось бы знать, насколько далеко убежала Мэгги, прежде чем ощутила себя в безопасности. Страх, о котором говорила миссис Забини, видимо, рассеялся прежде, чем девушка познакомилась с его дедом, иначе она отказалась бы участвовать в светских развлечениях, куда приглашал ее дед. С другой стороны, Мэгги, возможно, ощутила себя настолько изменившейся, что теперь никто не смог бы узнать в ней Маргарет Стоу, пропавшую лет десять назад. К тому же она находилась под покровительством чрезвычайно состоятельного человека.
Теперь ситуация изменилась, и Мэгги, возможно, снова готовилась бежать. Бью, понимал, что с ним она не чувствовала себя в безопасности. Завтра нужно убедить ее в обратном. Особенно, если тест окажется положительным.
Если же он будет отрицательным…
Что ж, по правде говоря, он не готов к отцовству. Оно не входило в его ближайшие планы. И все же, Бью знал, что почувствует разочарование.
Просто безумие…
Такое же безумие, как желание обладать Мэгги Стоу, но эта потребность настолько сильна, что каждая клеточка его тела испытывала боль.
Решения этой проблемы у него пока не было. Бью, только знал, что завтрашний день приблизит его к развязке.
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День, о котором с дрожью думала Мэгги, выдался на удивление спокойным. Утро словно купалось в солнечном свете, нигде ни облачка. Он скорее походил на летний, чем на осенний. В такой день можно было с уверенностью утверждать: «Господь на небе - благодать на земле».
Однако в душе Мэгги царило смятение.
Мэгги попыталась поднять настроение, нарядившись в желтое. Когда она спустилась к завтраку, Бью уже сидел за столом, просматривал газету. Седжуик наливал ему апельсиновый сок. Обмен приветствиями прозвучал довольно доброжелательно.
Бью, выглядел усталым, вокруг глаз темные круги, похоже, он спал не лучше ее. Видимо, сказывалось напряжение минувших дней. Что-то принесет это прекрасное утро?
- Джеффри приготовил на завтрак особое блюдо, - сообщил Седжуик, наливая ей стакан сока.
Мэгги так мутило от страха, что ей совершенно не хотелось есть.
- Он первоклассный повар, - заметил Бью.
«И у него есть на то основания», - подумала Мэгги. По мнению Седжуика, хорошая еда помогает поднимать настроение.
Джеффри, несомненно, получил указания кулинарными изысками ублажать хозяина.
- Что за наслаждение для гурманов создал он сегодня? - с неподдельным интересом спросил Бью.
«Был ли этот интерес наигранным?» - терялась в догадках Мэгги. Неужели он так уверен, что с легкостью примет любой результат?
- Жареные зеленые помидоры. Уверяю, сэр, вы получите большое удовольствие. - Седжуик всем своим видом показывал благожелательное одобрение преобразившемуся «неистовому дитяти».
- Зеленые помидоры? - переспросила Мэгги.
- Да, именно. Ломтики помидоров, покрытые золотистой корочкой, с чесноком и луком.
Меньше всего Мэгги хотелось сейчас чеснока.
- Передайте Джеффри, что мы ожидаем с нетерпением, - сказал Бью, явно предвкушая наслаждение от еды. Глаза его блестели, несмотря на усталое выражение лица. Его радостный вид был абсолютно непостижимым для Мэгги.
Седжуик подал ей фруктовый коктейль и прошествовал на кухню. Мэгги взяла ложку и посмотрела на фрукты - ломтики персика, груши и манго. «Как соблазнительно погрузить туда ложку», - подумала она. Но, может, лучше оставить их на потом, чтобы заесть жареные зеленые помидоры. Фрукты, возможно, помогут заглушить вкус чеснока и справиться с тошнотой.
- Это желтое платье очень тебе идет, - с теплотой в голосе заметил Бью.
Комплимент ошеломил ее. Мэгги посмотрела на Бью, не понимая, куда он клонит.
Бью, обаятельно улыбнулся.
- Надеюсь, наряд означает, что я прощен. Мне так не хотелось, чтобы ты вновь появилась в своих джинсах, словно готовая к отъезду, - объяснил он.
Наконец до нее дошло. Он вспоминал их встречу в библиотеке на следующее утро после… Когда она хотела уехать и согласилась остаться до тех пор, пока не станут известны результаты теста.
- Ты не хочешь, чтобы я уезжала в любом случае? - недоверчиво спросила она.
- Нет, не хочу, - решительно заявил он.
Сердце Мэгги, казалось, подпрыгнуло, потом на мгновенье остановилось и бешено забилось вновь. Его доброта, возможно, была непритворной. Зачем ему притворяться дольше, чем необходимо? Может, Бью, действительно питает к ней симпатию? Или… он все еще испытывал чувство вины, что обращался с ней не так, как хотел дед?…
Неожиданно вошел садовник с корзиной роз.
- Извините, мистер Бью.
- Входите, Полли.
- Няня Стоу, я принес вам цветы. Они называются «двойное восхищение», - почти пел мистер Полли, вынимая одну из роз с красными и белыми лепестками и давая возможность полюбоваться ею.
- Как любезно с вашей стороны! Прекрасные цветы, - сердечно отозвалась Мэгги.
- И да будет мне позволено сказать, вы всегда вызывали у нас такое же восхищение, няня Стоу. - Он многозначительно посмотрел на Бью.
Мэгги почувствовала, что сама окрасилась в красно-белые тона, получив столь «тонкий» комплимент. Она надеялась, что Бью не обратил внимания на слова садовника. Все это выглядело слишком очевидно и свидетельствовало о желании окружающих, чтобы ее взаимоотношения с внуком Вивиана вылились в счастливое и безопасное будущее для всех.
- Вот видишь? Моя жизнь превратится в ад, если ты уедешь, Мэгги, - насмешливо бросил Бью.
Она нерешительно встретилась с ним взглядом, а он с улыбкой продолжал:
- Седжуик отдаст распоряжение Джеффри подавать какую-нибудь бурду. Миссис Фезерфидд объявит бойкот, Уоллас, несомненно, разобьет «ролле», а мистер Полли станет выращивать одни репейники.
Мэгги не улыбнулась в ответ. Не смешно.
- Они очень долго прожили с твоим дедом, Бью, - напомнила она ему, - и боятся перемен. Ты должен понять это, прежде чем решишься на какие-то серьезные изменения.
- Ты беспокоишься о них.
- Конечно. Они хорошие люди с добрыми сердцами, благодаря им, я провела здесь лучшие годы моей жизни.
- Тем больше оснований, чтобы ты осталась.
Мэгги не была уверена. Это означало бы продлить несбыточные надежды, затмевавшие реальность, с которой предстояло столкнуться.
- Посмотрим, - уклончиво сказала она.
Аргументы, приводимые Бью, касались только его самого, его удобств и не отражали никаких чувств по отношению к ней. Надежда, вспыхнувшая в ее душе несколько минут назад, мгновенно угасла.
После завтрака Мэгги извинилась и направилась к выходу.
- Я буду в библиотеке, - многозначительно сообщил Бью.
Она не захотела присоединяться к Бью. Ей просто невыносимо было бы находиться с ним. Поднявшись к себе, она принялась ходить по комнате, которая когда-то казалась ей достойной принцессы. Прекрасная старинная мебель палисандрового дерева была богато декорирована медью. Розовый шелковый полог спускался на кровать, прикрытую роскошным покрывалом с узором из роз. Обрамляющие французские двери розовые занавески ниспадали мягкими складками на пол, покрытый толстым бледно-зеленым ковром. Она была счастлива здесь, но теперь все в прошлом.
Девушка остановилась перед высоким зеркалом. На нее смотрела Мэгги Стоу, созданная Вивианом Прескоттом. Странно, как внешняя оболочка может изменить человека.
Неожиданно перед ней возникла молодая женщина, с которой познакомился Вивиан. Жизнь без документов была нелегкой. Мэгги с трудом добывала свой хлеб.
Зеркало замерцало, ее взгляд проник в прошлое, и пред ней предстала испуганная девушка, нашедшая убежище в цирке Забини. Невозможно описать, с чем ей пришлось столкнуться с тех пор, как она убежала из лагеря.
В мозгу Мэгги словно что-то щелкнуло, и в памяти всплыли воспоминания детства… Дисциплина, нотации, постоянные придирки и тайно созревавшее сопротивление.
Ты, рыжая, чего уставилась? 
Мэгги увидела себя шестилетней худенькой девочкой - только глаза и копна волос. Она заплела волосы в косу, делая их менее заметными. И навсегда усвоила мудрость совета своей первой воспитательницы, возможно, почувствовавшей ее мятежный дух… Лучше опустить голову, лучше подчиниться, не привлекать к себе внимания. Тогда можно жить своей жизнью, в своем выдуманном мирке.
Она не помнила, когда именно стала задумываться о том, что где-то рядом должна быть другая, лучшая жизнь. Взрослые говорили, что ограда лагеря защитит их от зла. Когда она вырастет, то уйдет и проверит сама.
Так Мэгги и сделала.
Тогда ей стало ясно, что лагерь походил на тюрьму, хотя затевался с благотворительными целями. Она никогда больше не допустит, чтобы вновь оказаться в тюрьме. Свобода стала важнейшей ценностью в ее жизни. Но как ей быть теперь?…
Зеркало молчало.
Ее воспоминания сквозь пласты прошлого медленно поплыли назад к ее отражению… к Мэгги Стоу. Вивиан вылепил ее из ничего, создал тот образ, который стал неотделим от нее. А может, был присущей с рождения - только она этого не знала?…
Бью, не верил в нее. Он не видел того, что видел дед, и Мэгги Стоу Вивиана постепенно стала утрачивать свою реальность.
Мэгги отошла от зеркала и села на край кровати с таким ощущением, словно находится в зияющей пустоте. Она ждала новостей, которые помогут принять решение, укажут новые пути.
Раздался стук в дверь, и голос Бью окликнул ее.
Ноги дрожали. Ее тошнило, и кружилась голова. Мэгги глубоко вздохнула, пытаясь облегчить напряжение, сдавившее грудь, и с усилием произнесла:
- Войдите.
Опустив руки на колени, она сидела совершенно неподвижно, склонив голову и прикрыв глаза, словно заслонившись щитом. Никто не сможет до нее добраться.
В комнату вошел Бью и закрыл за собой дверь. Он, молча протянул ей лист бумаги. Прошло несколько минут, прежде чем Мэгги осознала, что результат анализа положительный.
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Бью, ощущал, как бешено бьется сердце, пока он стоял в ожидании ее реакции. Результат анализа должен вывести Мэгги из состояния оцепенения. Ему хотелось поговорить с ней, но его мысли настолько перепутались, что он просто не мог найти нужных слов. Ее отчужденность не сулила ничего хорошего.
Он шел сюда с благородными намерениями. Ее застывшая поза, полная смирения, выбила его из колеи. Ему казалось, будто он смотрит на пустую оболочку. Им овладело непреодолимое желание прикоснуться, согреть Мэгги и вернуть обжигающие воспоминания той ночи. Но разум предостерегал, что это может вызвать крайне враждебную реакцию.
- Давай поженимся, Мэгги.
Она вскинула голову, ее ярко-синие глаза расширились, в них отражалось крайнее изумление.
Бью и сам не имел ни малейшего представления, как это у него вырвалось. Он не собирался говорить ничего подобного.
- Нет! - Мэгги резко вскочила, краска залила ее лицо, глаза сверкали, выражая ужас. - Нет! - Она неистово замотала головой и принялась стремительно расхаживать по комнате. - Я не могу! Не могу! - закричала она и метнулась к балконной двери, словно пытаясь спастись бегством.
- Но почему? - настойчиво допытывался Бью. Ее крайне негативная реакция была совершенно лишена здравого смысла. Ведь он предложил брак просто, как вариант, который стоило обсудить. Черт побери, он один из самых завидных женихов и может преподнести ей целый мир на серебряном блюдечке. Что она о себе воображает?
Мэгги остановилась, схватив дверную ручку, но не обернулась к нему. Плечи ее поникли, вся поза выражала чрезмерное напряжение.
- Это было бы… тюрьмой, - наконец произнесла она и вышла на балкон.
Ошеломленный Бью лишился дара речи. Брак с ним - тюрьма?!
Ее поведение было так неестественно, словно в его предложении таилось нечто чудовищное. Мэгги Стоу носит его ребенка, и он не может допустить, чтобы она просто ушла. Необходимо любой ценой удержать ее.
Бью, последовал за ней на балкон. Она стояла, прислонившись к балюстраде, устремив взгляд на гавань.
- Как ты можешь называть «Розовый утес» тюрьмой? - спросил он, пытаясь найти путь к взаимопониманию.
Она стойко игнорировала его.
- Все это будет твоим… - Он обвел рукой земли, простиравшиеся внизу, собственность, которой любой жаждал бы обладать.
Мэгги закрыла глаза, крепче вцепившись в резные перила балюстрады. Тело ее чуть заметно дрожало.
- Это люди создают тюрьмы, а не место, - задумчиво ответила она, словно извлекая слова из глубин своей памяти.
- Не понимаю… Она посмотрела на него, глаза ее горели гневом и осуждением.
- Люди, управлявшие лагерем. Люди, облеченные властью. Это они создали тюрьму.
Какой лагерь? Как можно ставить его в один ряд с этим людьми?
То не была пустая фраза. Мэгги пережила все, о чем говорила, и до сих пор ощущала боль. Ему хотелось знать, что лежало в основе поступков Мэгги Стоу. Вот он… опыт, оставивший настолько глубокие шрамы в душе, что она никак не могла перешагнуть через него, как бы ни пыталась.
Мэгги снова устремила взгляд к горизонту.
- Я не стану так жить, - решительно заявила она, - и не позволю, чтобы мой ребенок подвергся чему-либо подобному. Я спасу нас обоих и сделаю свободными. 
Голос задрожал, когда она с особым выражением произнесла последнее слово. Бью, понимал ее стремление к свободе, так как сам придавал ей особое значение. Он интуитивно почувствовал - это была глубоко укоренившаяся необходимость.
Миссис Забини называла ее беглянкой, убежавшей из тюрьмы. Может, для Мэгги стал тюрьмой какой-нибудь частный приют? Она употребила слово лагерь. Перед мысленным взором Бью возникли высокие прочные заборы. Нелегальных эмигрантов держали в лагерях, пока не рассмотрят их дела. Но, это опять же была правительственная организация. Как Мэгги удавалось не оставить следа ни в каких официальных документах до тех пор, пока ей не исполнилось, как предполагает миссис Забини, шестнадцать лет?
Каков бы ни был ответ на этот вопрос, он для него сейчас не главный. Мэгги ассоциировала Бью с людьми, облеченными властью. Ему необходимо изменить ее мнение и сделать это, как можно убедительнее, иначе она исчезнет из его жизни. Материальная выгода для нее совсем не главное.
Одобрение, симпатия, уважение - эти ценности превышали все прочие в сознании Мэгги Стоу. И если он не сможет соответствовать таким требованиям…
У Бью возникло ощущение, будто он находится на краю обрыва. Один неверный шаг - и он пропал. Он не имел представления, что почва настолько опасна.
«Пойманное в капкан животное всегда бросается на охотника», - подумал Бью. Ему необходимо успокоить ее, завоевать доверие. Может, им стоит куда-нибудь уехать, чтобы все спокойно обсудить?
- Почему ты смотришь на брак со мной, как на тюрьму, Мэгги? - бесстрастно спросил он, стараясь, чтобы в голосе не прозвучали осуждающие нотки.
- Ты думаешь только о своих интересах, Бью. - Слова были произнесены совершенно ровным голосом, лишенным каких-либо эмоций. Но справедливость этого заявления нельзя отрицать.
- Я хочу, чтобы лучше было всем, а не только мне, Мэгги, - мягко возразил он.
- А я не давала тебе права решать, что лучше для меня. И не позволю решать за своего ребенка. - Она повернулась к нему, глаза ее вызывающе сверкали. - Никто не лишит меня права принимать собственные решения.
Бью, нахмурился.
- Извини, но я не собирался делать этого.
- Почему же ты решил жениться на мне? Только для того, чтобы запереть под замок и заполучить власть надо мной и моим ребенком!
- Я просто хотел позаботиться о вас обоих, - возразил Бью, искренне веря в свои добрые намерения.
- Ты не уважаешь моих желаний. Тебе нет дела до моих чувств.
Еще одно лишенное смысла утверждение. Бью, испытывал особую потребность проявлять заботу, но чувствовал, что она не поверит.
Губы Мэгги скривила ироничная усмешка.
- Есть огромная разница между воспитанностью и искренним чувством. Думаешь, я не понимаю этого?
Бью, пребывал в полнейшей растерянности. Ее глаза, казалось, насмехались над его затруднительным положением.
- С самого начала ты не доверял мне, Бью. И до сих пор не доверяешь. Вот почему ты хочешь запереть меня.
Было ужасно неловко, что Мэгги видела его насквозь. Она заставляла его устыдиться, что он держал ее под прицелом своих нескончаемых подозрений, пытаясь уличить в корыстных намерениях.
- Мэгги, разве беременность - тюрьма?
Правда… если не думать, что отцом ребенка являюсь я. - Нужно быть справедливым, ведь это он во всем виноват. - Ты хочешь иметь ребенка?
- Да, хочу, - решительно, без тени сомнения ответила она.
Бью, с облегчением вздохнул.
- Я тоже.
Она искоса взглянула на него, не уверенная, говорит ли он правду.
Бью попытался, как можно обаятельнее улыбнуться.
- Я понимаю, это не самые подходящие обстоятельства для признания, Мэгги, но я очень рад.
- Но я даже не нравлюсь тебе, - озадаченно заметила она.
Бью, вдруг понял, что в этом таилась главная причина ее отказа. Без чувства симпатии не может быть ни уважения, ни понимания. Она не испытывала недостатка в логике.
- Это неправда, Мэгги, - страстно запротестовал он. - Ты чуть не свела меня с ума. Теперь-то я понимаю, что женщина, сумевшая сделать моего проницательного деда настолько счастливым и заставившая его гордиться собой, достойна всяческого уважения. И, полагаю, женщина, которой удалось добиться столь заботливого отношения к себе со стороны живущей в доме прислуги, должна и сама иметь доброе сердце. - Он увидел, как напряглось ее лицо, и в отчаянии воскликнул: - Мэгги, клянусь, я больше не вижу в твоем поведении ничего предосудительного.
Как только слова сорвались с губ, он понял, что допустил очередную ошибку.
- Думаю, тебе выгодно говорить подобные вещи, когда у меня есть то, чем ты хотел бы обладать.
Бью, заслужил такое отношение, подозревая и отыскивая факты, компрометирующие творение его деда. Ослепленный предубеждением, теперь он не сможет изменить ее впечатление о себе.
Его охватило отчаяние. И все-таки должен же быть выход из создавшейся ситуации.
- Что ты собираешься делать, Мэгги?
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Мэгги не знала, что делать. Она подняла взгляд к небу, безмолвно моля о помощи.
Вивиан… Вивиан… 
Видит ли он, как ужасно все обернулось? Какая злая ирония судьбы… Брак с Бью, чего он так хотел… Ребенок, который продолжит семейную линию… В ее власти выполнить обещание, но все ее существо восстает против.
Просто попробуй… 
«Я пробовала, пыталась, но ничего не получается»! - мысленно восклицала Мэгги, желая снять с себя бремя, возложенное на нее.
Изменится ли что-либо, если она сделает еще одну попытку, или же двери тюрьмы неумолимо захлопнутся за ней, если она останется здесь?
Она глубоко вздохнула, и посмотрела на него… внука Вивиана, отца ее ребенка.
Сердце ее затрепетало при этой мысли. Теперь предположения стали реальностью. Она не могла отрицать, и все же… к чему все приведет?
- Как я могу доверять тебе? - воскликнула она, исполненная душевных сомнений.
Бью, не отвел взгляда, в темно-зеленых глазах явно отразилась испытываемая им боль.
- Тебе придется рискнуть, Мэгги, - спокойно сказал он. - Я никак не смогу доказать, что заслуживаю доверия, если ты не предоставишь мне такой возможности.
- Замужество - слишком большой риск для меня.
Бью, кивнул, криво усмехаясь.
- Классический пример дурня, стремящегося… Извини, Мэгги. Общаясь с тобой, все время попадаю впросак. Мне чертовски жаль, что у нас так вышло. Хотя, понимаю, тебе-то от этого не легче.
Его слова, полные сожаления, немного успокоили ее. Наверное, он считает ее ненормальной, раз она так неистово отказывается от брака с ним. И невозможно объяснить, насколько она напугана.
Бью, казался теперь… почти добрым и заботливым. Возможно, это всего лишь поза. С другой стороны, должно же в нем быть хоть что-то хорошее. Не могли все обитали «Розового утеса» заблуждаться. Возможно, когда появится ребенок, Бью проявит себя с лучшей стороны. Не сможет он дурно обращаться с невинным младенцем.
Почему он отнесся к ней с таким предубеждением? Если они окажутся связанными ребенком, ей необходимо понять, откуда исходят его суждения. В сложившейся обстановке ей следует быть лучше подготовленной, чтобы управлять ситуацией.
- Вивиан любил тебя, Бью. Очень любил.
- Знаю, - ободряюще сказал он.
- Он надеялся… что мы понравимся друг другу.
- Да, конечно, - с готовностью согласился он.
- Я предупреждала его, что такого может не произойти, и была готова уехать, боясь, что ты увидишь во мне захватчицу, пытающуюся узурпировать его привязанность…
- Мэгги, я вовсе так не думаю, - поспешно заверил Бью. - Никто не смог бы разорвать узы, существовавшие между мной и дедом. Для нас они были единственными в своем роде. Так же, как то, что связывало вас, я уверен, было таким же уникальным и неповторимым.
Да, именно так. Надо отдать должное внуку Вивиана - он все понял.
- Но ты мог испытывать ревность, - предположила Мэгги, все еще сомневаясь в его чувствах.
- Нет, я не испытывал к нему каких-то собственнических чувств, Мэгги. Мой дедушка щедро раздавал себя людям. И это ничуть не умаляло того, что он дарил мне.
Бью, говорил так искренне, так убедительно, но это полностью противоречило его поведению.
- Тогда почему ты предполагал самое худшее? - прямо спросила она, посмотрев ему в глаза, надеясь получить искренний ответ.
Он поморщился, на лице отразились чувства вины и стыда.
- Я был расстроен, что так долго не виделся с дедом. Наверное, я чувствовал себя одиноким из-за его столь неожиданной смерти. И когда приехал домой, ты действительно показалась мне захватчицей, играющей роль хозяйки дома. Я просто не был готов к такому положению вещей. Мне очень жаль, что ты стала мишенью для моих подозрений.
Мишень… средоточие всех его недобрых чувств. Да, она могла принять подобное объяснение. Но от этого не станет чувствовать себя безопаснее с ним.
- Теперь все будет иначе, Мэгги, - заверил он, и в глазах его отразилась искренняя мольба о прощении. - Я понимаю, это, возможно, пустые слова для тебя, но в них истинная правда.
Мэгги хотела бы поверить, но не могла.
- Вивиан просил меня… пообещать… попытаться проникнуться к тебе чувством симпатии. Быть открытой этому чувству. Он знал… Я часто настороженно отношусь к людям.
- Жаль, что его нет, - с грустью заметил Бью. - Все было бы по-другому, Мэгги. Я искренне сожалею обо всех произошедших недоразумениях.
- Мне тоже очень жаль. Потому, что теперь я не доверяю тебе, Бью, и исчезла бы сегодня же. Но ради Вивиана я хочу попробовать наладить наши отношения.
- Может быть, нам уехать куда-нибудь? Люди лучше узнают друг друга в путешествиях. Я хочу составить туристический маршрут по Европе, так что для меня это будет деловая поездка. - Он внезапно усмехнулся, и в глазах вспыхнули поддразнивающие искорки. - А ты можешь сопровождать меня в качестве няни, если захочешь, и выполнять те же обязанности, как при дедушке.
Мэгги неожиданно рассмеялась. Она не могла всерьез принять такое предложение.
- Никакого давления, обещаю, - продолжал Бью, полный страстного желания убедить ее. - Отдельные комнаты. И у тебя будет обратный билет, и ты сможешь уехать, когда захочешь.
«Путешествие в Европу… фантастика», - подумала она. Как соблазнительно. Вивиан много рассказывал о своих поездках по всему миру.
- Будем считать это бегством отсюда, Мэгги. К тому же ты не огорчишь Седжуика и прочих. Думаю, они одобрят, если я возьму тебя с собой.
«А он прав», - с иронией подумала она.
- Я позабочусь о тебе, - настаивал Бью, - и постараюсь проявить себя с лучшей стороны.
Казалось, он действительно хочет наладить отношения. Сердце ее болезненно сжалось.
- Очень заманчивое предложение, Бью, но боюсь, ничего не получится.
- Почему?
Мэгги вспыхнула при мысли о безнадежности своего положения, чего он, возможно, даже не в состоянии понять.
- Кроме банковского счета, который сделал Вивиан, чтобы переводить жалование, у меня нет документов, подтверждающих личность.
- Но у тебя есть свидетельство о рождении.
- Нет. У меня его нет. Я как-то попыталась получить копию, но не смогла, - призналась она. - И теперь мне ничто не поможет. Вероятно, мое рождение вообще не зарегистрировали.
- Мэгги, позволь мне помочь тебе. Должны же быть люди, которые знают… Она покачала головой:
- Ты не понимаешь, Бью. Там никого больше не осталось. Если и были какие-то записи, то их уничтожили.
- Кого не осталось, Мэгги? - тихо спросил он.
Она сказала слишком много. Лучше вообще ничего не говорить. Люди просто не в состоянии воспринять то, что лежит далеко за пределами их опыта.
- Ты боишься… прошлого? - деликатно спросил он.
У нее больше не было причин бояться. Никто не мог вернуть ее обратно в лагерь. Она освободилась от этого страха много лет назад.
- Мэгги… пожалуйста, доверься мне. В голосе Бью прозвучала мольба. «Отец моего ребенка», - подумала она. Можно ли ему рассказать о своих горестях? А вдруг он испугается? Лучше уж знать.
Бью стоял, прислонившись к балюстраде, и ждал. Выражение его лица располагало к доверительной беседе.
- Я воспитывалась в общине. Нас было около пятидесяти детей различного возраста. Никто из нас не знал своих родителей, не помнил жизни за пределами лагеря.
Бью, казалось, совершенно не был шокирован.
- Вас всегда держали в лагере? - поинтересовался он.
- Да. Идея была такова… Мы - невинные дети Бога, и нас нужно содержать в чистоте, вдали от влияний мира. Наверное, это было связано с культом.
Его лицо напряглось, но он кивнул, чтобы она продолжала.
- Нас учили читать и писать, но систематического обучения не было. Музыка играла большую роль в нашей жизни: мы исполняли гимны и хвалебные песнопения. Если же ты не задавал лишних вопросов, то жизнь была сносной. Очень организованная, со строгой дисциплиной, очень… подавляющая.
- Лагерь стал тюрьмой для тебя, - тихо заметил он.
Мэгги поморщилась, понимая, что пути назад нет.
- Ни в чем не было свободы… Никакого уединения, разве что в собственных мыслях. Я убежала, когда мне исполнилось четырнадцать.
- Такая маленькая? - удивился Бью.
- Я была высокой и прибавила себе возраст.
- Где находился лагерь, Мэгги?
- В Нордуэсте. Глубокая провинция. Теперь его не существует. Мне было двадцать, когда прочитала о нем в газетах. Кто-то сообщил властям. Внезапно в лагере появилась полиция, детей забрали и передали соответствующим учреждениям, руководители, уничтожив документы, бежали из страны.
- Их поймали?
- Возник целый шквал журналистских расследований, в большей степени сенсационных, чем полезных.
- У тебя тогда не возникло желания откликнуться и рассказать свою историю?
- Я не доверяла людям, облеченным властью, да и что они могли для меня сделать. Кроме того, я шла своей дорогой и не нуждалась в их помощи.
- Справедливо. И никакой критики. Казалось, он понимал ее.
- Ты рассказывала деду свою историю, Мэгги?
- Да, но не сразу. Сначала, когда он спросил номер моего банковского счета, я просто сказала, что всегда работала за наличные и все деньги тратила. - Она пожала плечами. - И это было правдой. У меня не было иного пути, чтобы избежать оформления бумаг, для чего понадобилась бы информация, которой я не знала.
- И он никогда не догадывался?
- Зачем ему это? Бухгалтер сделал все необходимое с точки зрения Вивиана, а вопрос о паспорте никогда не вставал.
- Понятно, - пробормотал Бью, затем вопросительно посмотрел на нее: - Когда ты рассказала ему все?
Она задумалась, припоминая.
- Он говорил о семейных связях и захотел узнать о моем происхождении… Месяца за два до смерти.
Бью, с облегчением вздохнул:
- Спасибо, что доверилась мне. Это многое объясняет.
Мэгги не стала задавать лишних вопросов. На него, похоже, ее исповедь никак не повлияла.
- У тебя будет паспорт, Мэгги. Я помогу получить все необходимые документы независимо от того, поедешь ли ты со мной или нет.
Она с изумлением почувствовала, как холод, теснивший ее грудь, постепенно исчезает.
- Ты сделаешь это? - чуть слышно спросила она.
- Да. Я немедленно займусь документами.
Решительный, уверенный, бесстрашный. Мэгги вспомнила свое первое впечатление о нем… Жизненная сила, положительная энергия, внутренняя мощь, которые, казалось, свидетельствовали о непреклонной воле. Охотник, всегда преуспевающий в достижении, своей цели. Спутник жизни… за него стоит побороться.
Мэгги почувствовала, как в ней снова пробуждается желание. Надежда то появлялась, то исчезала, словно насмехаясь над ее предосторожностями и уничтожая сомнения. Ее сердце настойчиво подало сигнал - дай ему шанс.
- Тогда я поеду, - хрипло сказала она. - Поеду с тобой в Европу. - Ей даже удалось изобразить подобие улыбки: - В качестве няни.
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- Как замечательно! - ворковала миссис Фезерфилд. - Уверена, что мистер Вивиан порадовался бы сейчас за вас, моя дорогая.
Мэгги поспешно обняла ее.
- Это очень мило со стороны Бью, - осевшим голосом сказала она.
- У него доброе сердце. Такое же, как и у его дедушки. Вы будете за ним, как за каменной стеной, дорогая.
Мэгги постепенно начинала верить ему. Его отношение к ней изменилось за прошедшие четыре недели. Он обращался с ней, как с равной, проявляя заботу и внимание. Но главное - Бью сделал то, что обещал. Поразительно, но теперь у нее были свидетельство о рождении, кредитные карточки и паспорт, что дало ей возможность наконец-то почувствовать себя нормальным человеком, а то, что в свидетельстве о рождении не были указаны имена отца и матери, не вызвало у нее глубокого разочарования. Она уже давно смирилась со своим сиротством. Лучше совсем не иметь родителей, чем знать, что она так мало значила для них, что они покинули ее и обрекли на судьбу подкидыша.
Миссис Фезерфилд вытерла глаза.
- Ну ладно, мы не должны заставлять их ждать. Я возьму ваше пальто. Вы так шикарно выглядите в этом наряде, что жаль прятать его под пальто, прежде чем мистер Бью увидит вас.
Сердце Мэгги учащенно забилось. Она старалась не думать о том, как окажется наедине с Бью. Он, как и обещал, заказал для них отдельные комнаты и ни разу не позволил себе заговорить об их взаимном влечении. Для Мэгги оно стало еще сильнее с тех пор, как в отношении Бью исчезла видимая враждебность. Рано или поздно, им суждено уступить искушению и дать выход своим эмоциям.
«Правильно это будет или нет, пойму, когда придет время», - заверила себя Мэгги.
Бью и Седжуик, уже стояли в холле. Благожелательное одобрение было написано на лице дворецкого. Бью, выглядел умиротворенным и счастливым. Однако Мэгги почувствовала, что в его глазах отразилось нечто большее, чем простое удовлетворение.
Она надела черные брюки, майку и бархатный жилет с леопардовым рисунком, ремень с золотой пряжкой и свою золотую «якорную» цепь. Вивиан научил ее так одеваться, чтобы выглядеть экстравагантно и сексуально.
- Полагаю, багаж уже в машине, - бодро произнесла она, пытаясь скрыть волнение.
- Уоллас все уложил и ждет у машины, - ответил Бью, усмехнувшись при мысли о том, какое деятельное участие все принимают в их проводах. Просто дворцовый заговор какой-то! - Билеты не забыла? - спросил он, усевшись рядом с Мэгги, и его зеленые глаза весело блеснули.
В обязанности няни во время путешествия, как он объяснил, входило заботиться о билетах, следить за вещами, держать наготове предметы первой необходимости.
Мэгги подозревала, что, возложив на нее ответственность за билеты, Бью хотел дать ей почувствовать себя свободной. Бью не станет удерживать ее, если она того не захочет. Право выбора принадлежит ей.
- Все проверено и перепроверено, - сказала Мэгги, похлопав по сумочке. Неужели мечты сбываются? - Подумать только, мы едем в Европу.
Бью засмеялся. Для него в этом не было ничего необычного. Путешествия по миру он сделал своей профессией. Мэгги было интересно, как он собирается сочетать будущее отцовство с любимым делом. Может, он считает, что они с ребенком станут следовать за ним по пятам. Возможно, он намерен обосноваться в «Розовом утесе» или же поселить там ее с ребенком. Мэгги не была уверена, нравится ли ей эта идея, но в любом случае пока преждевременно думать об этом. Теперь у нее появится возможность представить себе, какой может стать жизнь с Бью Прескоттом.
Всю дорогу до аэропорта Уоллас делал слишком очевидные намеки, напоминая Мэгги о гнетущей необходимости выполнить данное обещание.
Прощаясь с Уолласом, она почувствовала облегчение, но, когда оказалась один на один с Бью, ощутила внутреннюю скованность и напряженность. Мэгги старалась держаться от него подальше, чтобы случайно не прикоснуться к нему, неловко рылась в сумочке в поисках билетов у стойки регистрации и смотрела куда угодно, только не ему в глаза.
У нее появилось малодушное желание убежать. «Люди, обладавшие властью, создавали тюрьмы, но люди, к которым ты не равнодушен, тоже способны сотворить их», - подумала Мэгги. До сих пор она несла ответственность только за себя, не позволяя себе привязываться ни к людям, ни к определенному месту. Теперь она не могла отмахнуться от тех, кто любил ее. К тому же нужно помнить о благополучии ребенка. Выбрать бегство отныне стало невозможно. Поступить так было бы безрассудно.
- Ты не обязана жить по указке других, Мэгги, - спокойно сказал Бью. - Особенно если это порождает у тебя внутренний конфликт. Придерживайся той линии, которую сочтешь наиболее подходящей для себя, - посоветовал он. - Так будет лучше для всех. Несчастный человек распространяет вокруг себя несчастливую ауру.
Мэгги почувствовала необыкновенное облегчение - Бью понимал, что с ней происходит. По целеустремленности, доброте и силе жизненной энергии он был очень близок своему деду. И ей захотелось откровенно обо всем рассказать Бью.
- Им нужен ты, а не я.
- Ты имеешь в виду Фезерс, Седжуика и…
- Да. Вивиан был центром их жизни… - Она заколебалась, не решаясь сказать, чего они хотят от нее.
- Они видят в тебе средство продолжать прежнюю жизнь в «Розовом утесе», - сказал Бью. - Не беспокойся, Мэгги. Я считаю, их членами своей семьи и позабочусь о них. Можешь рассчитывать на меня.
Слова Бью сняли бремя ответственности с ее плеч. Мэгги улыбнулась, радуясь тому, что он все понял. Они будут в безопасности с ним. Хорошо бы положить конец возникшим между ними недоразумениям. Она расслабилась, узнав его лучше и наслаждаясь чувством свободы.
- Тебя что-то еще беспокоит? - спросил он, явно желая уничтожить ее страхи.
- Нет. Разве что… - Она указала на самолет. - Надеюсь, мы не разобьемся. Бью усмехнулся:
- Я буду держать тебя за руку.
Возможно, она и ребенок будут чувствовать себя в безопасности в его надежных руках. Сильный мужчина с добрым сердцем, безусловно, может стать хорошим отцом. Сможет ли он стать ее спутником на всю жизнь?
Когда самолет побежал по взлетной полосе, набирая скорость, Бью протянул руку и обхватил ее ладонь. Мэгги улыбнулась человеку, заботящемуся о ней, тело ее, казалось, пело от изумительного чувства радости.
- Мой дед называл это Великим Приключением, - заметил он, улыбаясь в ответ.
- Спасибо тебе, Бью.
Это было путешествие к доверию. Величайшее приключение в мире. И самое опасное.
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Бью, очень скоро понял, чем очаровала деда Мэгги Стоу. Своим стремлением к знаниям. Лондон стал для нее своеобразным празднеством. Все вызывало у нее бесконечный интерес.
Она не была похожа на туристов в обычном понимании этого слова, не делала отметок в блокнотиках, не покупала сувениров, даже не смотрела на них.
Бью, подозревал, что в той жизни, какую она вела, путешествуя налегке, книги и украшения только отяготили бы ее. У нее не было дома, где она смогла бы хранить их. То, что другие люди воспринимали, как нечто само собой разумеющееся, было недоступно Мэгги Стоу.
Пройти через такое одиночество и сохранить интерес к жизни - на такое способна только незаурядная личность. «Бесстрашная и благородная», - подумал Бью и почувствовал, что восхищается ею так, как еще никогда никем не восхищался.
Ему было весело с Мэгги. Она привносила волшебную радость в каждый совместно проведенный день своей неподдельной восторженностью, обворожительной улыбкой, оригинальностью высказываний. Ему нравились ее не стесненные условностями реакции, искренность восприятия, ее общество доставляло ему огромное наслаждение.
Бью, отвел ее в «Хэрродс», так как посещение Лондона не было бы полным без визита в знаменитый магазин. Вполне естественно, он ожидал, что Мэгги захочет что-нибудь купить. Она действительно сделала покупку, но не для себя - для дворецкого.
- Посмотри, Бью! Серебряная пробка для шампанского! - Глаза ее радостно сияли. - Она понравится Седжуику!
- Почему? - спросил он, не понимая, что ее так радует.
- О, он очень расстраивается, когда шампанское выдыхается. Может, не стоит? - вдруг засомневалась Мэгги. - Ты, в отличие от Вивиана, не пьешь шампанского и, видимо, не намерен устраивать приемы в «Розовом утесе»…
- Купи, - решительно сказал он. - Я не нарушу традиций деда.
В результате такого случайного инцидента будущее «Розового утеса» определилось. Видимо, решение зрело в нем с того самого дня, когда он вернулся домой. Возможность передать поместье по наследству приобрела теперь для него новую ценность, которой он не осознавал прежде, до знакомства с Маргарет Стоу. Каждый ребенок имеет право иметь семейный очаг, и Бью намерен предоставить их ребенку лучшее, что только у него есть.
Несомненно, это будет правильное решение. Он так и сделает. И Мэгги станет неотъемлемой частью его жизни.
Следующим пунктом их путешествия был Париж. Для Бью, посетившего Францию подростком, Париж остался в памяти городом изумительной красоты. Тогда он не увидел в нем романтического города влюбленных, ощутив это в полной мере только теперь.
Весна в Париже. Воздух был еще довольно холодным, но солнце ярко светило, когда они с Мэгги бродили по утопающим в зелени Елисейским полям.
Однажды Бью схватил ее за руку, когда она споткнулась на булыжной мостовой. Мэгги не отняла руки. Молчаливое согласие придало ему храбрости. В своем сознании он связал его с чувствами симпатии, одобрения и уважения, и сердце его преисполнилось чувством радости - он постепенно разрушал разъединившие их барьеры и завоевывал ее доверие.
Они провели день в Версале, восхищаясь богатством дворца, поразительными видами садов и фонтанов. Мэгги купила альбом в подарок мистеру Полли.
- Большой мастер-садовод, он, несомненно, оценит такое великолепие, - заметила она.
На другой день они бродили по ярмарке старинных вещей, раскинувшейся вдоль берега Сены. На одном из прилавков Мэгги увидела целую коллекцию искусно выполненных медных пуговиц.
- Для Уолласа! - радостно воскликнула она. - Они будут прекрасно смотреться на униформе и очень ему понравятся.
Бью, поразило ее заботливое отношение к людям, когда она затащила его в магазинчик дамского белья. Сначала он подумал, что она наконец-то решила купить что-нибудь для себя, но оказалось, она имела в виду миссис Фезерфилд.
- Ночная сорочка из Парижа с настоящим французским кружевом. Она будет в восторге, Бью.
Продавщица любезно разложила белье на прилавке. Бью, смотрел на сексуальные сорочки, которые перебирала Мэгги, пытаясь обуздать свое воображение. Однако сила воли не могла подавить его страсти… Выставленное на обозрение эротичное белье действовало в высшей степени возбуждающе.
- Тебе не кажется, что оно немного… ну, Фезерс не очень молода, и полновата, - критически заметил он, думая, что чем скорее они выберутся из магазина, тем лучше.
Мэгги засмеялась, ее забавляла его растерянность.
- Для женщины не существует возраста, чтобы ощущать себя женственной и восхитительно чувственной, - со знанием дела заявила она. - Миссис Фезерфилд очень нравится сорочка, которую я…
Мэгги замолчала, прикусив губу, а щеки ее ярко вспыхнули. Бью понял, о чем она вспомнила. Ее образ в темно-синей ночной сорочке, отороченной кружевом, вспыхнул в его памяти, невыносимо искушая его. Он ощущал, что и Мэгги охватило желание. Бью ликовал: она чувствует то же самое!
Он не стал медлить. Схватив разложенные на прилавке сорочки, он потащил Мэгги к примерочным кабинам. Она послушно последовала за ним, ужасно смущенная, но не протестующая.
Сердце Бью бешено билось, когда он задергивал занавеску примерочной кабинки. Все его тело трепетало от лихорадочного предвкушения, когда он прижал Мэгги к себе. Она прильнула к нему, и страстное нетерпение, отразившееся в ее глазах, воспламенило его.
Он заключил ее в объятия и поцеловал, и вся сила так долго сдерживаемой жажды вылилась в острую необходимость вызвать у нее ответное чувство. Губы Мэгги с такой же жадностью приникли к его рту. Бью, целовал ее лицо, вдыхая дурманящий запах волос. Они оба так сильно дрожали, отбросив, наконец, столь долго сдерживавшие их барьеры, что едва стояли на ногах.
Руки Бью с наслаждением заскользили по мягким изгибам ее тела, губы снова искали ее рот, словно поглощая его горячую чувственность. Ощущение было такое, будто он пил шампанское. Голова кружилась от опьянения. Тело Мэгги волнующе выгнулось, прижавшись к нему.
Бью испытывал почти болезненное возбуждение, его плоть словно сражалась с преградой джинсов, отчаянно стремясь найти приют в нежной колыбели ее бедер. Мэгги приникала к нему все теснее, ее грудь восхитительно прижималась к его груди, живот ласкал его затвердевшее естество, наслаждаясь им, приглашая и поощряя его, трепет ее бедер обнаруживал то же лихорадочное желание, что бушевало и в нем.
Он испытал ни с чем не сравнимое наслаждение, обнаружив, что она носит не колготки, а чулки, и шелковая полосочка ее трусиков позволяет легко проникнуть к самым интимным местам, чего он так страстно желал. Мэгги содрогалась, прерывисто дыша, когда он ласкал ее. Глаза ее широко раскрылись, и сквозь чувственный туман до нее дошло, где они и что происходит.
- Бью, мы же не можем… - прошептала она, тщетно пытаясь отказать, хотя все ее тело жаждало отдавать и принимать то, что он готов был дать ей.
- Мэгги, я умираю от желания…
Когда Бью провел своим напрягшимся горячим естеством по нежной тропинке ее плоти, уже возбужденной и встретившей его с исступленным восторгом, она с наслаждением выдохнула: «Да… да…» Глаза Мэгги выражали чувство облегчения и безрассудное приятие любого места, времени и обстоятельств.
Он обхватил руками ее мягкие округлые ягодицы и приподнял Мэгги. Сильное, чреватое взрывом напряжение требовало погрузиться в нее, как можно глубже и скорее.
Наступило мгновенье, ради которого можно было умереть, мгновенье полного понимания того, что значит быть вместе подобным образом, так глубоко соединенными, обретая единый внутренний мир.
Ее пальцы впились в его плечи, словно они тоже пытались погрузиться в его плоть, чтобы удержать его. Голова Мэгги была откинута, обнажая длинную шею, и у основания ее заметно пульсировала жилка. Он поцеловал ее, наслаждаясь обретенным чувством единства.
Бью, почувствовал, как ее мышцы стали конвульсивно сокращаться, и прервал поцелуй, чтобы управлять надвигающейся бурей чувств, стремительно убыстряя ритм, в то время, как волны ее оргазма захлестнули его, и неистовая радость поднималась в нем, словно вознося к небесам.
Мэгги приникла к Бью, обхватив его голову, а он уткнулся лицом в ее мягкую вздымающуюся грудь. Он крепко сжимал ее в объятиях, чтобы она не ускользнула от него, стараясь как можно дольше продлить их близость. Ее пальцы ласкали его, и на него нахлынул прилив нежности к этой женщине, будущей матери его ребенка.
Бью слышал, как бьется ее сердце, испытывая небывалое счастье. Эта женщина принадлежала ему. Он никогда не отпустит Мэгги и будет бороться, чтобы удержать ее.
Только когда Мэгги пошевелилась, до него стали доходить звуки, доносящиеся извне: шум шагов, обрывки французской речи, щелканье передвигаемых вешалок.
- Бью… - прошептала Мэгги, как бы готовя его к необходимости разомкнуть объятия. Он поднял голову. Ее лицо раскраснелось, глаза ярко блестели, рот был слегка приоткрыт. - Сюда могут войти… Неподходящее место.
- Не имеет значения, - ответил он. - Мы… вот что намного важнее, Мэгги. На ее лице появилась деланная улыбка.
- Просто не могу поверить. Какое-то безумие.
- Но ты хотела этого, - настойчиво заметил Бью, охваченный тревогой при мысли, что она отдаляется от него.
- Да, - беспомощно согласилась она. Его страх сменился облегчением, на лице появилась счастливая усмешка.
- Возможно, в первый раз и казалось безумием, когда мы не знали друг друга, но сейчас во всем этом есть здравый смысл.
- В примерочной кабинке?
- Знаменует собой перемену, не правда ли?
Она растерянно покачала головой:
- Не представляла, что перемена может происходить подобным образом.
«Однако она ее приняла», - ликуя, подумал Бью.
- Спонтанный порыв, - объяснил он, - обещаю поухаживать за тобой сегодня вечером. Как насчет путешествия по Сене? Огни Парижа, шампанское…
Выражение глаз Мэгги смягчилось, она погладила его по щеке.
- Не обязательно, Бью. Дело ведь не в ухаживании, не так ли?
- Нет. Дело в том, что мы способны дать друг другу что-то большее. И нет причин отказывать себе в удовольствиях, Мэгги. Я хочу подарить тебе все радости мира.
Он действительно этого хотел. В его отношении к ней не было места пустым обещаниям.
- Хорошо, а теперь опусти меня на пол, чтобы мы смогли возобновить наше путешествие.
Бью, снова поцеловал ее.
«Одобрение, симпатия, уважение», - радостно повторял про себя Бью, дожидаясь, пока Мэгги завершит покупку греховного подарка для миссис Фезерфилд.
Только одно слово было неверным в этом списке, решил он. Симпатия не совсем соответствует действительности.
Он любил Мэгги Стоу.
Бью, понимал, что не может потерять ее, не говоря уже о том, чтобы вычеркнуть из своей жизни. И дело не только в частице его, которую она носила в себе, - в их ребенке, хотя столь важное обстоятельство уже диктовало необходимость убедить ее в том, что брак с ним не станет для нее тюрьмой, но дело заключалось еще в ее личных человеческих качествах… Его половина. Ему было необходимо получить от нее согласие выйти за него замуж.
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Мэгги было непривычно, что рядом находился человек, способный понимать все, который мог предвидеть ее порывы, предупреждать желания. Она не привыкла к такому общению. Даже духовная близость и привязанность к Вивиану не шли ни в какое сравнение с глубиной ее чувств к Бью. Она тосковала по Вивиану, но никогда не сомневалась, что сможет жить без него. Бью, казалось, заполнил собой весь мир, подарив такое счастье, какого она никогда прежде не знала. Если лишиться его… она старалась не думать об этом, опасаясь, что такую потерю ей будет трудно пережить.
«Наслаждайся минутой, - твердила она себе. - Беспокоиться о завтрашнем дне - тратить впустую время сегодняшнее». Возможно, сейчас она живет в призрачном мире, но это рай.
Они продолжили свое путешествие. Мэгги увидела величественный собор Кельна, сказочные замки Рейна, Верону, Венецию…
Ночи были заполнены необыкновенной близостью, и Мэгги стала забывать, что значит находиться в одиночестве. Чем больше времени проводила она с Бью, тем сильнее размывалась разделявшая их граница.
После Парижа он изменил заказ в гостиницах. Отдельные комнаты потеряли всякий смысл. Ни один из них не хотел разлучаться. Были моменты, когда ей доставляло огромное удовольствие просто смотреть на него - этого мужчину, способного пробудить необычайное ощущение полного обладания.
Бью был потрясающе нежным и страстным любовником. Его неспешные ласки возносили ее на такие изумительные высоты, что тело трепетало от наслаждения при воспоминании о них. Он был изобретательным, внимательным, порой вызывающим, и она ничуть не жалела о том, что поддалась сексуальному влечению. Однако порой она задумывалась, не единственная ли это сила, определявшая все их чувства. И долго ли продлится такая страсть?
У нее не было ответа на этот вопрос. Мэгги постоянно помнила, что у него был свой законный интерес, чтобы привязать ее к себе. Она могла доверять только своей интуиции.
Бью снял виллу неподалеку от Флоренции. Вилла была расположена на холме, откуда открывался прелестный вид на оливковые рощи и зеленые поля, усеянные дикими красными маками. Мэгги сразу же очаровала мягкая природа Тосканы. Здесь, казалось, сам воздух распространял волшебное чувство покоя и благополучия.
Поскольку большую часть своего путешествия они провели в городах, переезд в столь тихое, располагающее к отдыху место показался очень привлекательным, а для Мэгги и своевременным. Прежде, кроме напрягшейся груди, она никак не ощущала свою беременность. Внезапно появившееся утреннее недомогание заметно ослабило ее.
Сначала она пыталась по-прежнему сопровождать Бью в его поездках, но спустя три дня ей пришлось отказаться от экскурсий. Каждое утро ей приходилось просить Бью останавливать взятую напрокат машину, чтобы выйти на обочину, - ее тошнило. Они не попали в галерею Уффици во Флоренции, так как, простояв в длинной очереди более часа, она потеряла сознание. Непреодолимая усталость охватывала ее в середине дня, и по дороге на виллу она засыпала.
Бью, проявлял к ней образцовую доброту и внимание, но она чувствовала себя ужасно виноватой, что задерживала его, заставляла терять время и беспокоиться. На четвертый день она решила никуда не ездить, слишком явно осознавая, что стала для него обузой.
Когда она встала с постели, комната поплыла перед глазами, и ей снова пришлось лечь. Бью вышел, чтобы приготовить чай, надеясь, что это поможет ей справиться с недомоганием. Когда он вернулся, то выглядел очень озабоченным.
- Думаю, тебе стоит сходить к врачу, Мэгги, - произнес он, поставив чашку на столик.
- Нет, со мной все в порядке, - поспешно заверила она. - Я уверена, это просто такой период, Бью. Извини, что причиняю тебе столько неудобств.
- Неудобств?… - Ему явно не понравилось, как она выразилась.
Мэгги подавила вздох раздражения, не желая спорить.
- Я хочу сегодня остаться дома, Бью. Не беспокойся обо мне. Я просто полежу и отдохну…
- Ты предлагаешь, чтобы я уехал один? - удивился он.
- Почему бы нет? Я позабочусь о себе сама, - решительно заявила она.
- Даже если это и так, Мэгги, какого ты скверного мнения обо мне.
Она поняла, что Бью глубоко обижен ее предположением, будто он способен оставить ее одну при сложившихся обстоятельствах.
- Черт побери, Мэгги! Я же обещал заботиться о тебе. Ты сама настаивала продолжать поездки последние несколько дней. Неужели ты думаешь, мне доставляло удовольствие смотреть, как ты принуждаешь себя?
Мэгги в замешательстве нахмурилась. Неужели Бью не понимает, что она считается с его интересами?
Он беспомощно развел руками, плечи его поникли, на лице отразилась обида.
- Я все время твержу тебе, что уважаю твою независимость, но, Мэгги, пожалуйста, не решай за меня. Я в такой же мере несу ответственность за твое здоровье и благополучие нашего ребенка. Несправедливо с твоей стороны пытаться лишить меня этого.
- Бью, это же деловая поездка для тебя, - напомнила она.
- Вот как ты оправдываешь свою отчужденность, свое желание отгородиться от меня? Ты все еще не доверяешь мне? - спросил он безжизненным голосом. Весь его гнев пропал столь же внезапно, как и вспыхнул.
- Я не вполне понимаю, что ты имеешь в виду, - робко произнесла она. У нее сжалось сердце при виде унылого выражения его лица.
- Не имеет значения. Извини, что вышел из себя, тебе и так нездоровится. - Он поморщился. - Кажется, я все делаю невпопад.
- Вовсе нет, - умиротворяюще заверила она.
- Разве? - Бью пожал плечами и пошел к двери. Задержавшись на мгновенье, он оглянулся: - Если тебе что-нибудь понадобится, позови. Я буду поблизости. И еще. Как бы невероятно тебе это ни показалось, Мэгги, бизнес для меня не на первом месте. Главное - ты и наш ребенок. И так будет всегда.
Сказав это, он вышел, а Мэгги не смогла сдержать слез, горло перехватило от волнения. Ей необходимо время, чтобы успокоиться. Сначала ей трудно было осознать, что она и их ребенок для него на первом месте. Никогда еще она не играла такую существенную роль в чьей-либо жизни. Сегодня утром она не решилась попросить Бью остаться с ней, сочтя такое поведение слабостью. Последовавшее в ответ обвинение в отчужденности, желании отгородиться попало в цель. Она действительно вела себя подобным образом, не доверяя ему. 
Но почему же она не доверяла Бью? Что еще мог он сделать, чтобы доказать ей свое расположение? Разве он не выполнил все, что обещал? И даже более того!
Да, вначале их постигла неудача. Но позже он объяснил свое поведение и сгладил впечатление, резко изменив к ней отношение. Теперь было несправедливо не доверять ему.
Мэгги поняла, что без откровенного разговора доверие не появится. Она должна думать о будущем. Она поспешно оделась и направилась на поиски Бью. Он сидел в увитой виноградом галерее, протянувшейся вдоль фасада виллы, и смотрел вдаль, погруженный в раздумье.
Войдя в галерею, Мэгги заметила, как он весь напрягся, в уголках рта появилась ироническая усмешка.
- Похоже, ты действительно не нуждаешься в моей помощи.
- Я чувствую себя немного лучше, - поспешно возразила она.
- Рад слышать. Присядь, пожалуйста. - Он указал на стул. - Здесь очень приятно.
- Извини, что обидела тебя утром, - пробормотала она, при этом глаза ее молили о прощении. - Я просто не привыкла… зависеть от кого-либо.
Он пожал плечами:
- Не надо извиняться. Это не твоя вина. Я понимаю, что тебе трудно, Мэгги. Принимая во внимание твое прошлое.
Бью отвернулся, устремив взгляд на холмы, простиравшиеся перед ними. Она не хотела больше думать о своем прошлом, оно не должно влиять на настоящее.
- Дед называл меня «необузданное дитя», - задумчиво произнес Бью. - И не без основания, но такое определение также подойдет и тебе.
- Мне? - Мэгги нахмурилась, не видя аналогии.
Он бросил на нее взгляд.
- Даже лагерь не смог обуздать тебя, Мэгги. Ты стала свободной, покинув его.
«Потому, что никогда не была привязана к какому-либо месту», - подумала она.
- Я все смотрю на это поле маков. Они, возможно, не росли бы столь пышно, если бы их пересадили в сад.
Мэгги ощутила грусть и отчаяние. Бью отдалялся от нее. В его глазах читалась неподдельная боль, которую он пытался спрятать за внешней сдержанностью.
- Я поступил неправильно, Мэгги, надеясь, что смогу все исправить. Слишком самонадеянно с моей стороны, - он изобразил подобие улыбки. - Больше я не буду принуждать тебя. Если ты предпочитаешь жить отдельно… что ж, тебе решать.
И тогда Мэгги поняла, что была слепа. Бью любил ее. Она ранила его так глубоко, что он отказался от мысли завоевать ее любовь. Сердце женщины сжалось от панического страха. Ей необходимо доказать, что его любовь не напрасна. Прошлое не должно разрушить их будущего. Оно больше не коснется их.
Не сказав ни слова, она пошла прочь, спустилась с холма и направилась к полю красных маков, вновь обретя жизненную энергию. «Это судьба», - подумала Мэгги. Бью Прескотт - ее суженый, и она останется с ним навсегда.
Оказавшись на поле, она стала быстро собирать маки. Набрав целую охапку, Мэгги выпрямилась. Бью, с беспокойством последовал за ней и теперь стоял совсем близко. Она улыбнулась и протянула ему букет маков.
- Я вручаю их тебе, - тихо объяснила она, умоляя взглядом понять ее, - в знак абсолютного доверия, как свою любовь и жизнь.
- Мэгги… - В голосе его прозвучала надежда, смешанная с сомнением.
- Да?
- Боже! Я думал…
- Пожалуй, мы лучше поладим, если перестанем размышлять, Бью.
Он засмеялся и заключил ее в объятия.
- Я люблю тебя, Мэгги Стоу. И хочу быть с тобой до конца жизни.
Сердце ее бешено забилось от этих слов. Она обхватила его шею руками, тесно прижимаясь и целуя его. Неистовая страсть переполняла ее… Они долго лежали среди полевых маков, в полной мере осознавая всю силу своей любви.
Мэгги не вспоминала ни о желании Вивиана, ни о «Розовом утесе» и тех, кто жаждал этого счастливого исхода, не подумала даже о ребенке. Ее мысли были прикованы только к этому мужчине. Она останется с ним навсегда. Это был их шанс.



ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ 


Собор святого Эндрю был переполнен по случаю свадьбы Бью Прескотта, наследника баснословного состояния, хозяина «Розового утеса», и красавицы, протеже его деда, Мэгги Стоу. Епископ возглавлял церемонию.
Стоя у алтаря в ожидании невесты, Бью вспоминал радостную суматоху, поднявшуюся в доме, когда они вернулись и объявили о своих планах. Всех, разумеется, чрезвычайно обрадовало, что в «Розовом утесе» по-прежнему сохранятся традиции деда. Однако он с женой время от времени будет продолжать путешествия, осваивая новые маршруты для своего туристического агентства. Бью не смог удержаться от улыбки, припоминая, как обсуждал эту тему с Мэгги.
- Нам нужно подумать и о ребенке, - напомнила ему она.
- Младенцу с нашими генами суждено стать «необузданным ребенком», - заявил он. - Приключения последуют одно за другим.
- Ты хочешь сказать, что будешь брать в путешествие всю семью?
- Почему бы и нет? Конечно, нам понадобится няня, которую мы будем брать с собой, чтобы иметь немного свободного времени. А иногда мы сможем оставлять няню с ребенком дома, чтобы Фезерс, Седжуик, Уоллас и мистер Полли могли его ужасно баловать.
С чем все охотно согласились.
Торжественные звуки органа смолкли, и наступила тишина. Сердце Бью забилось сильнее. Он обернулся, когда под сводами церкви зазвучали первые аккорды «Свадебного марша» Мендельсона. По длинному проходу, опираясь на руку сэра Роуленда, шла она.
Ему показалось, что Мэгги, похожа на сказочную принцессу. Элегантное шелковое платье цвета слоновой кости было вышито золотом и переливалось при каждом шаге. Лицо, обрамленное роскошными волосами и окруженное фатой, словно ореолом, светилось счастьем. Бью подумал: «Ангел жизни».
Платье искусно скрывало ее четырехмесячную беременность. Мысль о ребенке, которого она носила под сердцем, наполнила Бью особым чувством благоговения. Слова, сказанные его дедом Лайонелу Армстронгу, всплыли в памяти… творение… спасение… и они внезапно обрели глубокий магический смысл.
Род Прескоттов будет продолжаться благодаря ему и Мэгги. Предвидел ли это дед? Может, его дух витает над ними, благословляя их?
Мэгги встала рядом с ним, протягивая руку в знак доверия и любви, и Бью надежно удерживал ее, пока они давали клятву любви и верности. Собор наполнился звуками торжественной музыки, голоса парили под его сводами радостно и вдохновенно. И все равно это было лишь незначительным отражением того, что они ощущали в своих сердцах.
Прием в «Розовом утесе» отличался особым великолепием и блеском. Это был самый впечатляющий вечер за последние годы. Шампанское лилось рекой. Сэр Роуленд с особой сердечностью первым произнес тост в честь молодых.
Бью, с гордостью вывел Мэгги в центр, чтобы танцевать «Вальс невесты», и вместо оркестра зазвучал один из хитов ансамбля «АББА». Мэгги радостно засмеялась.
- Ты знаешь, что «Танцующая королева» моя любимая песня? - спросила она.
- Что может быть более подходящим? - усмехаясь, ответил он. - Я танцую с королевой моего сердца.
- А я - с королем.
Выражение глаз Мэгги чуть не свело с ума Бью.
На следующий танец Мэгги пригласил сэр Роуленд.
Лайонел Армстронг, воспользовавшись случаем, передал Бью конверт.
- Это от вашего деда. Мне было поручено вручить его вам в случае вашего бракосочетания с Маргарет Стоу.
- Откуда он мог знать, что такое произойдет?
- Он не знал. Я получил и другой конверт, который следовало передать вам по окончании обусловленного в завещании года, если бы вы не женились на Мэгги Стоу.
Бью, ошеломленно покачал головой:
- И что же произошло со вторым конвертом?
- Он уже уничтожен согласно распоряжению Вивиана. Он сказал, что брак лишит его всякого смысла. А также я получил от него распоряжение передать вам, что это, - он постучал по конверту в руках Бью, - следует прочитать вместе с женой в день бракосочетания.
Бью, с Мэгги уединились в библиотеке. В конверте оказались письмо и ключ, что их очень озадачило. Они с большим интересом начали читать письмо, написанное Вивианом Прескоттом.
Дорогой Бью, 
Очень рад, что тебе достало здравого смысла жениться на Мэгги. Она - мой свадебный подарок тебе, так как это я нашел ее, отчаявшись, что ты сам когда-нибудь задержишься на одном месте достаточно долго, чтобы найти подругу жизни. Бью усмехнулся:
- Старый черт. Держу пари, он все замыслил, когда тебя встретил.
- Ты что-то имеешь против? - осведомилась Мэгги.
- Почему же? Он сделал все правильно.
Ее улыбка светилась любовью.
Ключ от сейфа - мой свадебный подарок Мэгги. Ей необходимо чувствовать себя свободной, Бью, и ты должен понять эту ее потребность, если хочешь, чтобы ваш брак был счастливым. Поэтому я положил миллион долларов в банк на ее имя, чтобы она могла использовать эти деньги по своему усмотрению. 
Пропавший миллион!
- О! - Мэгги прижала ладони к вспыхнувшим щекам. - Как он мог?
Бью усмехнулся. Наконец-то тайна раскрыта.
- Мог, потому, что любил тебя, Мэгги. Деньги твои. Делай с ними все, что захочешь.
- Слава Богу, что мы поженились, я не буду испытывать чувства неловкости, что он отдал их мне.
- Тебе пришлось бы их взять в любом случае.
Если бы ты не женился на Мэгги, я все равно распорядился передать ей эту сумму, чтобы она никогда больше не страдала от той неустроенности, которую ей довелось испытать не по своей вине. Надеюсь, ты выполнил бы мое желание, Бью, не пытаясь оспорить завещание. Как мудро поступил дед, не включив свой посмертный дар в основной текст завещания. По истечении года, Бью не пожалел бы миллиона для Мэгги, но, столкнувшись с таким решением сразу после смерти деда, он, возможно, устроил бы большой шум.
- Вивиан был так добр ко мне, - чуть слышно пробормотала Мэгги.
У меня к вам одна просьба. Когда родится мой правнук, мне хотелось бы, чтобы вы последовали семейной традиции Прескоттов и дали ребенку такое имя, которое помогло бы развить у него силу духа, характер и придать ему особую индивидуальность. Мне по душе имя Мэриан. 
- Только через мой труп! - воскликнул Бью.
- Мэриан! - изумилась Мэгги. - Это же женское имя.
- Да! Так же, как Вивиан, Беверли и… Черт побери! Я не намерен обременять своего сына подобным именем! Хватит с меня и моего.
- Мне нравится твое имя. Оно тебе подходит. Может…
- Я даже не стану обсуждать имя Мэриан.
- Ну, может, у нас будут только дочери.
- Тебе лучше быть девочкой. - Он любовно похлопал ее по животу. - Можно, сказать, что дед пришел к нам на свадьбу.
- Мне кажется, Вивиан был здесь целый день.
- Да. Но ночь определенно наша, Мэгги.
Бью заключил ее в объятия, и долгий испепеляющий поцелуй был торжеством их близости.
Пять месяцев спустя родился мальчик. При крещении ему дали имя Мэриан Джон Ричард Прескотт.
Бью решил, что мальчик сам выберет себе имя и что дед не может диктовать им свои условия. Мэгги может называть его Мэрианом, если она хочет. Он не откажет ей в таком праве.
Мэгги, нежно улыбаясь, заявила, что ей нравится такая семейная традиция.
Бью вспомнил, что она пришла ниоткуда, почувствовал ее потребность иметь традиции, понял ее и подчинился неизбежному.
Мэриан Прескотт оказался малышом с сильным характером.
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